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Ernsta Glükamūžsunviņa

nopelni latviešu labā.

Ernsta Glükamūžs.

Mācītājam Ernstam Gliikam (Ernestus Gliick)

pieder viena no vissvarīgākām lomām nevien Lutera

ticības nodibināšanā pie latviešiem, bet arī latviešu

valodas un rakstniecības izkopšanā, kādēļ ar viņa
dzīvi un darbiem mums ir plašāk jāiepazīstas.

Gliika biogrāfijā mums vēl trūkst dažu labu sva-

rīgu ziņu. Viņš ir dzimis Saksijas pilsētā Vetīnā

(Wettin), bet kurā gadā, par to vēl spriež dažādi, jo

blakus parastajam lun, laikam, arī pareizajam 1652.

gadam, vēro vēl 1653. un 1655. gadu. Uz Vidzemi

viņš esot pārnācis — 1673. vai 1674. gadā, divdesmit

vienu gadu vecs būdams, šeit viņš sācis mācīties

latviešu, slavu, krievu un igauņu valodu. Ķerdamies
pie blbeles tulkošanas latviešu valodā, viņš vēl aiz-

braucis uz Hamburgu, lai papildinātos ebreju un

grieķu valodā pie Edcardija. 1680. gadā atgriezies
no turienes atkal Latvijā, viņš pieņēmis Daugavgrīvā

garnizona mācītāja vietu. Neilgi pēc tam, 1683. gadā,
Glūks aizgājis uz Alūksni par mācītāju un 1687.

gadā ticis iecelts arī par Kokneses apgabala prāvestu.

Alūksnes draudzē Glūks ierīkojis trīs latviešu sko-

las un gādājis arī par vācu un krievu bērnu sko-

lošanu.

Vispirms Glūks bija tulkojis Lutera lielo kat-

ķismu latviešu valodā, tad pārlabojis „Dziesmu un

lūgšanu grāmatu" (Manceļa Vademecum). Bībeli

Tiņš ir tulkojis ne tikai latviešu valodā, bet līdz ar
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kādu vecu krievu mācītāju arī no baznīeslavu va-

lodas krievu valodā. Par viņa valodu prašanu lie-

cina kāda dziesma „Ara et honoris et amaris" (goda
un mīlestības altārs), kuŗu viņš sacerējis 1680. gadā
vācu, latīņu, grieķu, ebreju un slavu valodā, un vel-

tījis kādam savam draugam. Krievu rakstniecības

vēsturē šī himna tiek minēta kā viena no viņu pir-
majām laicīgām dziesmām.

Par Glūka uzskatiem politikā nav mums nekas zi-

nāms. Teikts ir tikai tas, ka, gādādams par latviešu

grāmatām un skolām, viņš bija īsts zemnieku draugs,

jo latvieši toreiz visi bija zemnieki un dzimtļaudis.
Šādi Glūka uzskati saskanēja arī ar zviedru valdības

politiku Vidzemē. Zviedru karalis Kārlis XI. bija
rūpīgs valdnieks, kas gribēja uzlabot zemnieku stā-

vokli, gādāt par baznīcām un skolām un tādā ziņā pa-

celt valsts labklājību. Arī Vidzemē viņš gribēja at-

celt dzimtbūšanu un pievienot kroņa zemēm tās mui-

žas, kuras muižnieki par kara un nemieru laikiem ne

katrreiz gluži likumīgi bija piesavinājušies, šādas re-

formas nu pavisam nepatika vācu kungiem, kuri strā-

dāja visiem spēkiem šiem zviedru valdības plāniem

pretī. Pie šās vācu politikas turējās arī Glūka

priekšnieks ģenerālsuperintendents Jānis Fišers (Jo-
hann Fischer), kas bija pazīstamā zviedru ienaidnieka

J. R. Patkula draugs. Ja nu Glūks nepiederēja pie
Fišera politikas piekritējiem, tad šā, varbūt, varam

arī izskaidrot savādo Fišera ievada rakstu Glūka tul-

kotai latviešu bībelei. Pēc šā raksta var domāt, it

kā tikai Fišers pats būtu gādājis par bībeles tulkotā-

jiem, jo Glūka vārds tur pavisam nav minēts.

Ziemeļu karā 1702. gadā krievi aplenca Alūksni

un aizveda Glūku līdz ar viņa piederīgiem gūstībā u«z

Maskavu. Glūks bija pieņēmis par savu audžu meitu

kādu Martu Skavronsku, kas, laikam, bijusi pus lei-

tiete un pus latviete. Krievijas cars Pēteris Lielais,
kā zināms, apprecēja šo Glūka audzēkni, kas, pieņe-
mot pareizticību, tika pārdēvēta par Katrīnu. Viņa



Ģeneralsuperintendents
Jānis Fišers,

ķuŗam līdzās Gļukam lieli nopelni latviešu

bibeles apgādāšanā.
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ir tā pati Katrīna Pirmā, kas pēc Pētera nāves tika

par visas Krievijas valdnieci. Maskavā Gluks atkal

rūpējās par krievu rakstiem un skolām, bet ilgi vi-

ņam še nebija lemts strādāt, jo viņš nomira jau

1705. gadā.

Ernsta Glüka valoda un viņa nozīme latviešu

dzīvē un literatūrā.

Glūks ar savu bībeli, Furekers savām garīgām
dziesmām un Adolfijs ar savu latviešu valodas gra-
matiku nodibina jaunu laikmetu visā latviešu rakst-

niecībā. Ne mazāk kā par simtu gadiem priekš šiem

E. Glüka paraksts.

laikiem mācītāji bija izdevuši latviešu grāmatas bez

kādas noteiktas ortogrāfijas, bez gramatikas un arī

bez pietiekošas vārdu zināšanas. Bet tagad parādās
latviešu grāmatas ar noteiktu rakstību, ar kārtīgu

valodu un lielāku vārdu dažādību, šai ārējai pār-

maiņai rakstos sekoja arī citāda tautas izturēšanās

pret grāmatām un baznīcu. Manceļa laikos grāmatu

lasītāju starp latviešiem tikpat kā nemaz nebija; bet
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tagad, pateicoties noteiktai rakstībai un nedaudzām

skolām, ari paši latvieši sāka lasīt savas grāmatas.

Šis otrs laikmets latviešu rakstniecībā ir turpinā-
jies pat līdz bīskapa Ulmaņa un mācītāja A. Bīlen-

šteina laikiem. Kaut arī šai ilgajā laikā, kas turpi-

nājās gandrīz divi simti gadus, latviešu rakstniecība

pamazām ir gājusi savu attīstības gaitu, tomēr kul-

tūras prasībām viņa nav varējusi pilnīgi sekot. Tre-

šais laikmets latviešu rakstniecībā iesākas tikai pē-

dējā laikā, kad vācu darbinieku vietā iestājas pašu
latviešu rakstnieki, un valodas pētīšana pāriet no mā-

cītājiem uz īstiem valodniekiem.

Adolfija gramatika iznāca 1685. gadā un dzie-

smu un lūgšanu grāmata ar Fūrekera dziesmām tika

izdota 1686. gadā. Bībeles tulkošana un iespiešana

turpretī vilkās diezgan ilgi. Jaunā Derība bija ga-

tava rokrakstā 1685. gadā, Vecā Derība 1689. gadā.
Druku bija uzņēmies J. G. Villkens Rīgā. 1692. gadā

vēl strādāja pie apokrifu grāmatām un, laikam, tikai

vēl 1694. gadā bija gatava visa bībele.

Glūka bībeles valoda nav, zināms, bez kļūdām, bet

tomēr viņa ir daudzlabāka, nekā tanīs laikos varējām

sagaidīt. Dažā labā ziņā Glūka valodu vēl tagad va-

ram ņemt par paraugu.

Latviešu valodā, kā zināms, svārstās daudz vārdu

starp vīriešu un sieviešu kārtu, p. p.: kļavs — kļava,

paeglis — paegle, pulks — pulka, pakavs — pakava
v. t. pr. 17. gadusimtenī arī vācu rakstniecībā šai

ziņā vēl valdīja diezgan liela dažādība (p. p. der Quell
un die Quelle, avots). Tādēļ arī Glūks kārtu jautā-
jumā neturas pie stingras kārtības un nereti seko

vācu valodas paraugam, p. p.: gults (das Bett), sēkls

(der Same), ziede (die Bltite), stūre (die Ecke)
v. t. pr.

Norādāmo vietnieku vārdu „tas" viņš lieto gan-

drīz
ŗ tāpat kā vācu artikulu, p. p.: „%ab şazzija tà

şeewa us to tşchuhşchka. Mehs ehdam no teem Kohku

Augļeem dahrsâ". Tas tomēr nav tikai vācu valodas



iespaids vien, jo latviešu „tas" jau patiešām sāk tu-

voties artikulam. Kārtīgi Glūks šādu artikulu ne-

lieto, un dažreiz raksta pat „to Kungu" bez minētā

vietnieku vārda, p. p.: „Rakştthts ştahw Kunga Bau-

şlibâ".
Dažas formas pie Glūka atgādina mums latviešu

priekšvēstures valodu, p. p.: „Tee augstee Preesteree,
platās Bahrkstâs, diwejo Meito v. t. pr. šeit gan

gluži vienkārši vietnieku un īpašības vārdu galotnes
ir pārnestas arī uz to apzīmējamiem lietu vārdiem.

Tāpat lietu vārdu galotnes Gluks pārnes arī uz viet-

nieku vārdiem, p. p.: „luhşeem Tehweem, muhşahm

Rohkahm. Retāk šādas lietas sastopam Vecā Derībā,

kuŗu koriģējot viņš jau izlietoja arī Ādolfija grama-

tiku. Tāpat daudzskaitļa datīva galotni „ms" at-

rodam gandrīz tikai Jaunā Derībā, p. p.: „Augļ6ems,
Kahjahms, Sirdims" v. t. pr.

Levišķi bagātus materiālus sastopam Gluka.

Bībelē par dažādiem participiem jeb divdabjiem. In-

tensīvu darbību Gluks izteic īstā tautas valodā ar ta-

gadnes ciešamā divdabja palīdzību, p. p.: „Dahwids

gahje un auge augamo
"

(2. Zām, 5, 10). Salīdz, vēl:

1. Laik. gr. 12, 9. 2. Ķēn. 9, 22. Tādus piemērus at-

rodam arī tautas dziesmās, p. p.: „Aug valodas au-

gamo" (LD. 8295). Jaunākos bībeles izdevumos šis

izteikums ir visur pārgrozīts par „auga augumā",
kas tautas valodā nav pierādams. Glūka bībelē ir

vienā vietā arī izteikums „auge augdams", ku-

ram līdzīgus piemērus atrodam arī tautas dziesmās,

p. p.: „mal maldams, kalpa vīrs" (8076). šajā ga-

dījumā Glūks un Fišers ir labāk sapratuši tautas va-

lodu nekā vēlākie labotāji.

Palīga teikumos, kas ir atkarīgi no darbības vār-

diem: sacīt, dzirdēt, domāt un tiem līdzīgiem, Glūks

nostāda, kā īstā tautas valodā vērojamo subjektu
zatīvā un predikātu divdabja veidā. Piemēri: „Es

neşà wairs juhs Kalp eşşam". „Cs eşmu dstrdejis
tos şattam". »Deews redsejis to labbu eşşam". Taga-
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dējos rakstos tikai vairs reti lieto šādus īsti tautiskus

izteikumus.

Lībiešu jautājamā partikula „vai" mūsu rakstos

gandrīz jau galīgi ir izspiedusi latvisko „ar", kādu

vēl nereti lieto Glūks. Piemēri: „Ar juhşu Tehws
wehl dsihws?" tu redsi tahs leelas Negantihbas?"
„Ar tu nedsirdi, ko şchee şaîka?"

Mēs esam atmetuši arī latvisko „Arng", kuŗu
Glūks bieži vien lieto. Piemēri: „Arrig tam labbi

klahjahs?" Arrig tad juhşu brahļi Karā ees?" „Arrig
tu ar Meeru nahz?"

Bibliografija.

1. Mācītāja K. Kundziņa raksts: „Ernsta Glūka

nopelni", iespiests „Sētā, dabā un pasaulē" (IV.,
1873. g.).

2. Mācītāja T. Dobnera apcerējums: Die Ge-

schiclīte der lettischen Bibelubersetzung, iespiests

Draugu biedrības rakstu krājumā (Magazin XIX, 2).
3. Mācītāja G. Hillnera raksts: „Ernsts Glūks,

latviešu Luters" nodrukāts Hekera kalendārā

1918. gadā.
4. Prof. P. Šmita : „Par Glūka bībeles valodu",

iespiests R. L. B. Z. K. Rakstu krājumā XIV.

1908. g.

Prof. P. šmi t s.
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Ernsts Glüks—latviešuskolas

tēvs un bībeles tulks *).

Ernsta Glükaprojektslatviešuskolaslietā.

„1. Cik bēdīgi šeit stāv ar nevāciešu ticību, tas

vairāk ir apraudāms, nekā aprakstāms. Starp de-

smitiem viens māk tēvreizi un starp simtiem viens to

mazumiņu, ko viņi mēdz skaitīt no 5 katķisma gal-

vas gabaliem. Tādēļ, baznīca un altārs stāv tukši, tā-

pēc ka nav patikšanas ne pie tā vārda, ne pie tā sa-

krāmenta. Pret šādu postu var ko līdzēt vienīgi caur

skolām.

2. Kad pagājušos Miķeļos ar tām iesāca, tad ap-

skaitās velns, un tie, kas viņa pusē, ar visu svaru tu-

rējās pretim, melojot un lamājot. Bet Kristus ir uz-

vārējis un uzvārās panākumu nu pazīst visa latviešu

draudze.

3. Tas bija tas iesākums, gan grūts, bet ar lielu

Dieva žēlastību svētīts. Uz nākamiem Miķeļiem ti-

kai īsti būs jāsāk Jēzus Kristus vārdā, un tādēļ jā-
rīkojās šādi:

4. Pils pagasta bērni mācāmi šeit Alūksnē, Lai-

cenieši Oppokā, tie, kas pa lielākai daļai no Kalna-

muižas un Ilzenes, — Zeltiņos.

Piezīme: tāpēc visās trijās vietās jābūvē.
5. Taisni Miķeļu dienā katrs zemnieks atved

„saukto" skolas bērnu, un tā kā uzspiestais iesākums

viņiem vēl svešs, tad jārīkojas, lietu uzvedot ceļā, tā,
kā notika šogad.

*) Iz Hillnera raksta: Ernsts Gliicks, latviešu Luters.
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6. Visvairāk kungi gādās par tiem, kas nespēj iz-

tikt ar maizi priekš skolas bērniem līdz ziemas bei-

gām- tā, ka tiem aizdod kādu mazumu, lai bērni ne-

būtu jāizrauj no darba pašā labākā mācības laikā.

Nākamā rudenī viss atkal būtu jāatdod.
7. Katrai lielkunga muižai jāpiekrīt tikai tam, ka

no visiem viņa zemniekiem 2 bērni, kas puslīdz pie-

auguši un apdāvināti, jātur še Alūksnes skolā. Ar

visu rūpību pūlēsies tikdaudz viņiem iemācīt, ka paši

taptu spējīgi mācīt citus. Ja tad atkal nāk Miķeļu

diena, tad kungs nav zaudējis vairāk kā vienu kāje-

nieku pa pusgadu, un šis ēd savu paša maizi un tad

vēl māca visus bērnus, kas no viņa apgabala save-

dami.

8. Ja skolas bērns aizmuktu no skolas paslepen
bez atļaujas, tad tēvs vai draugs, pie Jūt tas aizskrējis,
lai to tūlīt ved atpakaļ, citādi bērns dabū rīksti un

tēvs pātagu.

9. Priekš skolotāja uztura katrs zemnieks nedod

vairāk, kā sieku labības, kas viņam tā kā tā jādod

šķesteram.

Ko Glükspatsstāstaparsaviempūliņiem

latviešu skolas labā.

„Pašā sinī (bībeles) tulkošanas darbā caur Dieva

nolēmumu tiku aicināts uz Alūksni. Tur nu Dievs

man rādīja, ka jau pabeigtais katķisms būs mā-

cāms netik vien baznīcās, bet arī tiks ņemts
rokās no skolas bērniem, kas līdz tam laikam,
kad Vidzemē minēja zemnieku kārtas skolas

bērnus, bija tā kā pasaciņas, par ko mēdza

smiet un zoboties. Un tā Alūksne bija pirmā vieta

latviešu zemē, kur caur Dieva žēlastību manas at-

nākšanas pirmajā gadā (1683. g.) trīs skolās iesā-

cās, lai gan ar raizēm un erastībām. Bet visaugstais

Dievs svētīja darbu tā, ka jau 1684. un 1685. gadā
varējulno saviem izmācītiem zemnieku zēniem sūtīt
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skolmeistarus uz citām vietām un tos novēlēt tiem mā-

cītājiem, kas pēc šā piemēra arī uzņēma skolas darbu.

Tādākārtā gandrīz viss Kokneses apriņķis (22 drau-

dzes, kurām Glūcks 1687. gadā celts par prāvestu)
tapa ar Alūksnes skolmeistariem. Un lai

gan no sākuma skolas nami vēl nebija celti, mācītāju

kungi uzņēma tos savās mājās un tur labprāt lika tā

Kunga vārdiem staigāt savu gaitu.
Līdz šim savus nodokļu graudus tā esmu lie-

tojis, ka caur Dieva žēlastību tie bija par atspaidu
dažai dvēselei. To var ne tikai apliecināt visi trīs skol-

meistari šinī draudzē, kam bieži esmu rokā licis maizi

un rudzus, ko izdalīt tiem bērniem, kam pietrūka, bet

arī šobrīd ir 8 gabali nabaga skolēni, kam kortelis ir

manās mājās un kas top uzturēti no šās maizes."

Ko Glükspatsstāstaparsavuliterārisko

darbību.

„Tad nu (proti 1680. gadā palicis par mā-

cītāju Vidzemē) iesācu ar Dieva palīgu pirmo

cēlienu, taī nodomā, kas jau daudz agrāki man

bija ieņemts prātā, un pārtulkoju lielo latviešu jau-

tājamo katķismi" līdz ar pierādījumu bībeles pantiem,
pie katra jautājuma un atbildes teikuma, tā, kā tas

vēl tagad, gods Dievam, latviešu baznīcām un skolām

ir rokās. Pēc tam pārrunājām par manām domām

latviešu bībeles apgādāšanas ziņā ar ģenerālsuperin-
tendentakungu un piesolījos to tulkot no ebrēju un

grieķu avotiem. Un Dievs apsvētīja šo priekšlikumu,
tā ka Kristus mierā aizgājušais ķēniņš Kārlis XI. ne-

tik vien to atzina par pieņēmīgu un lika izsniegt lī-

dzekļus uz to, bet arī līdzšinējā negludā valodā bija
dien no dienas jo vairāk pārmeklējama un notika, ka

astoņu gadu laikā, dienām naktīm strādājot (atskai-
tot laiku, kas bija aizņemts citiem amata dar-

biem), vienam vienīgam „rokas puisim" piepalīdzot,
proti: tā laika studentam, tagadējam Lielvārdes mācī-
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täjam Vittenam, iznāca sv. bAbele tik glīta klajā, ka uz

to uzaicinātiem Vidzemes un Kurzemes teologiem un

pārlūkiem — saskaitot visas viņu pārlūkošanas darba

dienas— ne 15 nedēļu nevajadzēja, liekot sev priekšā
lasīt šo darbu vārdu pa vārdam, un tas tak ir laiks,
kurā bībele reti tiks izlasīta no tāda, kam tur nav ne-

kas pārlūkojams.

„Tad nu, kad Dievs lika šai savai žēlastībai tik

spēcīgi ataust, bija vajadzīgs turpmāk vēl apgādāt
Dieva draudzi grāmatām. Tāpēc sacerēju 1686. gadā
latviešu lūgšanas grāmatu un izdevu vēl pēc tam lat-

viešu rokas grāmatu. Arī vēl reiz pārlūkoju lat-

viešu katķismi, lai visi bībeles panti būtu saskaņā
ar nupat pagatavotu bībeli. Un tā tad šās zemes

latviešu baznīca līdz šim ir saņēmusi no Dieva žēla-

stības caur mani, lai gan nabadzīgu un niecīgu kal-

pošanu — kas tomēr Dieva un cilvēku priekšā it vien-

tiesīgi notiek — visus tos līdzekļus, kas varētu de-

rēt viņas dvēseļu kopšanai; tos arī viņa tagad svē-

tīgi bauda, un pēc Dieva žēlastības viņa saņems uz

priekšu vēl, ko tikai atzīs par vajadzīgu. Par to Vis-

augstākajam lai ir gods un slava mūžīgi."





Ernsta GlükaBībele.

Rakstnieku sējas Jte 3.





Gabali no Vecās Derības.

Ta Pirma Mohzus Grahmata.

Ta I. Nodaļļa.

DEEWS zaur to WAHRDU un GARRU to Paşauli
raddidams: 1. darrija pirmâ Deenâ to gaişmu: 3. Ohtrâ
Deenâ to Jsplattijumu: 6. Treşchâ to Juhŗu un to Semmi:

9. Zettortâ tohs Debbes — Şpihdekļus: 14. Peektâ Siwis

un Putnus: 20. Şestâ tohs Semmes Swehrus: 24. Un arri

to Zilweku (Wihrişku un Şeewişku) pehz şawu Ģihmi:
26. Lihds ar wiņņo Barribu.

1. EEşahkumâ raddija Deews to Debbeşi un

to Semrni.

2. Un ta Semme bija ne-istaişita im tumşcha /
im Tumşiba bija pahr teem Dsiļļumeem / un tas

Deewa Gars liddinajahs pa Uhdens Wirşu.
3. Un Deews şazzija: Lai Gaisma tohp: tad

tappe Gaişma.
4. Un Deews redseja / to Gaişmu labbu eşşam /

tab şchķihre Deews to Gaişmu no tahs Tumşibas.
5. Un Deews noşauze to Gaişmu Deena / un

to tumşibu şauze wiņşch Nakts. Tad tappe no Wak-

kara un Rihta ta pirmā Deona.

6. Un Deews şazzija: Laid tohp Jsplattijums
Uhdens starpā / un lai tas şchķiŗr Uhdeni no

Uhdens.
7. Un Deews darrija to Jsplattijumu un dar-

rija Starpibu starp to Uhdeni / kas Jsplattijuma
appakşchâ bija / un starp to Uhdeni / kas Jsplatti-
juma" Wirşû" irr / un tas notikke tà.

*) Dahw. Ds: 143, 4.

8. Un Deews noşauze to Jsplattijumu / Deb-

bes: Tad tappe no Wakkara un Rihta ta ohtra
Deena.

w: i.

Job: 38, 4.

Dahw: Ds:
33, 6.

un: 89,12.
un: 136. 6.

Ap:Darb:

14.15.
un: 17.24.

Ebr: 11. 3.

Koloşş:1.16.
Jahn: 1. 1.

w: 3.

Jahn: 1, 3.

2. Kor. 4. 6.

w: 6.

Dahw:Dseeş.
136, 5.

Jer:10.12.
un: 51,15.

Dahw.Dseeş^
104, 3.

un: 148,4.
Dahw. Ds:
33, 6.

Şakk. Sahl:
8, 28.

Es: 42. 5.

w: 7.

Dahw. Ds:
33. 7.

un: 136,6.
Şakk. Sal:

8. 24.



w: 9.

Job: 38. 8.

un: 26. 10.

Dahw: Ds:
104. 7. 9.

Dahw: Ds:
24, 2.

un: 33. 7.

un: 136,6.

w: 14.

Dahw: Ds:
136, 7.

un: 74,16.

w: 15.
5. Mos:Gr.

4. 19.

Jer: 31, 36.

9. Un Deews şazzija: Laid krahjahs tas Uhdens
Debbes appakşchâ weenâ Weetâ / ka Şauşums tohp

redşams / un tas notMe tà.

10. Un Deews noşauze to Şauşumu / Semme /
un to Uhdeņu Krahjumu noşauze wiņşch / Juhŗa /

un Deews redseja / to labbu eşşam.
11. Un Deews şazzija: Laid ta Semme iswedd

Saķļumu un Sahli / kas şawu Şehklu neşs / aug-

ligus Kohkus / kas Augļus neşs pehz şawas Tau-

kam şawa Şehkla eekşch şewis irr wirs Sem-

mes / un tas notikke tà.

12. Un tà Semme likke usdihgt Sāļumu un

Sahli / kas şawu ŞŞu neşs Pehz şawas Tautas /
un Kohlkus / kas Augļus neşs / kam şawa Şchkla
eekşch şewis ir pehz şawas Tautas / un Deews re-

dseja to labbu eşşam.
13. Tad tappe no Wakbara un Rihta ta treşcha

Deena.

14. Un Deews şazzija: Laid tohp Şpihdekļi
Debbeşs JsplattijuM'â / kas noşchLiŗŗ to Deenu no

Nakts / un kas dohd Sihmes un noliktus Laikus /
un Deenas un Gaddus.

15. Un ka tee par Şpihdekļeem Debbes

Jsplattijumâ / şpihdedami wirs Semmes / un tas

notMe tà.

16. Un Deews darrija diwi leelus Şpihdekļus /'
to leelaku to Deenu waldiht / un to masaku ŞPih-
dekli to Nakti waldiht / ir tahs Swaigsnes.

17. Un D ews likke tohs Debbes Jsplattijumâ /

ka teem jaşpihd us to Semmi.

18. Un ja-walda par Deenu un par Nakti /

şchķirrdami Gaismu no Tumşibas. Un redseja to

labbu effam.

J) Pēc savas sugas. Vecais Stenders savā vārdnīcā

lieto: „Labas tautas zirgi, labas tautas ķēve, labas

tautas vistas", t. ir: „Labas sugas zirgi, ķēve, vistas".
2) Esot (divdabjā forma).
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to: 2i

Job:4o,20.

w: 22.

i.MostGr:

w: 24.

J0b:i2.7.9.

w:26.

I.Mos.Gr:

un: 9, 6.

2

7

'.

i.Mos. Gr:

2,7,21,22.
un:5,1,9,6.

6?f)-** * 1 1 T

Mat: 19,4*
Kol: 3, 10.

Ģà: Gr:

19. %ab tappe no Rihta un Wakkara tà zettorta
Deena.

20. Un Deews sazzija: Laid pa Pulkeem roh-

dahs Uhdeni kustamas dsihwojamas Dwaşchas / un

Putni / kas wirs Semmes skreen / appaksch Debbes

Jsplattijuma.

21. Un Deews raddija leelus Juhŗas Sweh-
rus / un wiffadas dsihwas Dwaşchas / kas leen / ko

Uhdens Pa Pulkeem isdohd pehz şawahm Tautahm:
Un wişşadus spahrnainus Putnus pehz şawas Tau-

tas: Un Deews redseja to labbu essam.

22. Un Deews şwehtija tohs şazzidams: Waişlo-
jeetees un wairojeetees / un peepildajt to Uhdeni

Juhrâ / un tee Putni laid wairojahs wirs Sem-

mes.

23. Tad tappe no Wakkara un Rihta ta peekta
Deenas

24. Un Deews sazzija: Laid tà Semme isdohd

dsihwas Leetas pehz şawas Tautas / Lohpus / Tahr-

pus un Semmes Swehrus pehz şawas Tautas / un

tas notikke tà.

25. Un Deews darrija tohs Semmes Swehrus

pehz şawas Tautas / un. tohs Lohpus Pehz şawas
Tautas / un wişşadus Semmes Tahrpus pehz sa-
was Tautas /un Deews redseja to labbu essam.

26. Un Deews sazzija: Darrişim Zilweku pehz
muhsu Ģlhmi / Pehz Lihdsibas / ka tee

walda pahr Siwim Juhŗâ / un pahr Putneem ap-

Paksch Debbes / un pahr Lohpeem / un pahr wişşu

Semmi / un Pahr wişşeem Tahrpeem / ikas wirs

Semmes leen.

27. Un DEews raddija to Zilweku pehz şawu

Ģihmi / pehz Deewa Ģihmi Daddija wiņşch to / un

raddija tohs weenu Wihrisku / un weenu Şeewisku.

Ew: 4, 24.

Mark: 10,6. 3) Mūsu.
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w: W.

i Mosî'
'B. 17.

un:9,1.3.

w: 29.

lâs: Gr:

Dahw: Ds:
104.14,18.

w: 31.

s?Mos:Gr:
32, 4.'

Mar:7, 37.

28. Un Deelvs swehtija tohs/un Deews sazzija
v îeem: Augļojeetees un wairojeetees /un pee-

Pildajt to Semmi un pahrwaldajt to /un Maldajt

pahr Siwim Juhŗâ / un pahr Putneem appaksch
Debbes / un pahr wişşahm Dwaşchahm / kas wirs

Semmes leen.

29. Un Deews sazzija: Raugi / es esmu jums

beto{§ wişşadu Sahli / kas Şehklu ness / kas Mirs

wişşas Semmes irr / un wişşus Kohkus / kam sami

Kohko-Augļi eekşch şewis irr / jums pahr Ehdamu.
30. Un wişşeem Swehreem Mirs Semmes / un

Mişşeem Putneem appaksch Debbes / un wişşeem lee-

nameem (Tahrpeem) Mirs Semmes / kàm dsihwa
Dwascha irr (esmu es) wişşu saķķu Sahli par Bar-

ribu (dewis) un tas notikke tà.

à Deews usskattijahs wisşu / ko wiņşch bij
darrijis / un raugi / tas bija ļohti labs: Un tad

tappe no Wakkara un rihta ta sestā Deena.

Ta Ohtra Mohzus Grahmata.

Ta XV. Nodaļļa.

w: 1.

Dahw. Ds:

un:īi2 i4.

18. 2
'

un: 118.14.
Esm: 12,2.

m î

3
o a

Vmo-315
un: i 2.

Mohsus un tee Jsraêla Behrni dseed tam KUNGAM

teizamu Dseeşmu: 1. Mirjam un wişşas Şeewas pateiz tam

KUNGAM ar Bungahm un Stabbulehm.

1. TAd dsàja Mohsus un Jsraeļa Behrni
tam KUNGAM scho dseestnu / un sazzija: Es dsee-
daschu tam KUNGAM / jo wiņşch irr ļohti pa-aug-

stinajees: Sirgus un wiņņo Jahtneekus irr wiņşch
Juhŗâ eegahsis.

Tas KUNGŞ irr mans Şpehks / un manna

Dseesma /un wiņşch irr man par Pestischanu bijis:
Şchis ir mans STIPRAM DEEWŞ /es pagoh-
dinaşchu miņņu: Wiņşch irr mana Tehwa Deews /

paaugstinaschu wiņņu.

3. Tas KUNGŞ irr tas Kaŗŗa- Wihrs /

KUNGŞ irr wiņa Wahrds.
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4. Wiņşch irt Waraû's Raitus / un wiņņa

Şpehku Juhŗâ eemettis / un tee wiņņa islasşiti
Wirşneeki irr apşlihkuşchi Needru-Juhŗâ.

5. Tee Dsiļļumi irr tohs apklahjuşchi / tee irr

Dibbinâ nogrimmuşchi ka Aàins.

6. Ak KUNGŞ! tawa labba Rohka irr pagoh-
dinata zaur Şpehku / tawa labba Rohka / ak

KUNGŞ! irr tohs Eenaidneekus şalausijşi.
7. Un zaur tawu leelu Augstumu eşşi tu tawus

Prettineekus nogahsis / tu eşşi tawu Bahrsibu isşuh-

tijis / tas tohs ir aprihjuşi kà Ruggajus.
8. Un zaur tawu Nahşchu Puhşchanu ir tee

Uhdeņi şakrahti / tee Strauti irr stahwejşchi itt kà

Kohpa / teeDsiļļumi ir şaşkrehjuşchi Juhras Widdu.

9. Tas Eenaidneeks şazzija: Es dsihfchos pak-
kaļ / es panahkşchu / es dallişchu to Laupijumu /
manna Dwehşele àeebşees Pee teem. Es iswilkşchu
mannu Sohbinu / un manna Rohka tohs isdeldehs.

10. Tu eşşi ar tawu Wehju puhtis / ta Juhra
irr tohs apklahjuşi / tee irr nogrimmuşchi itt kà

Şwins warrenôs Uhdenîs.
11. Ak KUNGŞ! kas irr itt kà tu starp teem

Deeweem? Vas irr itt kà tu? pagohdinahts Şweh-
tibâ / zeenijams ar Teikşchanahm / Brihnumus dar-

ridams?

12. Tu eşşi tawu labbu Rohku issteepis / ta

Semme ir tohs aprihjusi.
13. Tu eşşi zaur tawu fchohs Ļau-

dis waddijs / ko tu essi atpestijs / tu eşşi tohs zaur

tawu Şpehku waddijs us tawas Şwehtibas Mah-

jas-Weetu.
14. Tee ļaudis irr to dsirdejşchi / tee trihşehs /

Bailiba irr tohs aisņehmuşi / kas Palestihnâ mahjo.
15. Tad istruhzinaşees tee Eedoma Wirşneeki /

Trihşeşchana aisņems tohs Moaba Warrenus / ta

Şirds "iskuşşihs wişeem / kas eekşch Kanâàna Sem-

mes dsihwo.

w: 5.

Neem:9,11.

w: 6.

Dahw. Ds:

118,15.16.

w: 8. .

Abak:3.10.

Es: 63.12.13,

w: 9.

Esai: 9, 2.

w: 10.

Dahw. Ds:
74, 13.

un:106.11.

w: 13.

Dahw. Ds:
77, 21.

w: 14.

Jos: 2. 9.
10. 11.
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16. Jstruhzinaşch'cma un Bailiba krittihs us

teem / zaur tawa Elkoņa Leelumu / paliks tee kluşşu 1
itt kâ Akmins / teekams / ak KUNGS! tawi Ļau-
dis pahrstaigahs / teekams pahrstaigahs tee Ļaudis / :
ko tu eşşi atpelnijs.

17. Tu isweddişi tohs un stahdişi us tawas Ee-

mantoşchanas Kalnu / us to Weetu / ko tu KUNGŞ

par tawu Mahj.as-Weetu darrijis eşşi / us to şwehtu
Weetu / ko tawas Rohkas / ak Kungs! irr stiprinaj-
şĢs.

18. Tas KUNGS waldihs muhşchigi muhscham. (
19. Jo Waraus Sirgi ar wiņņa Ratteem / un '

ar wiņņa Jahtneekeem irr Juhŗâ nahkuşchi / un

tas KUNGŞ irr to Juhras Uhdeni pahr teem lizzis
atgreestees / bet Jsraêļa Behrni irr şauşahm Kah-
jahm zaur Juhras Widdu isgahjuşchi.

20. Un Mirjam ia Praweete / Aàroņa Mahşa
ņehme weenu Bungu şawâ Rohkâ / un wişşas Şee- '
was isgahje winņai pakkaļ ar Bungahm un Stabu-

lehm.
21. Tad atbildēja tahm Mirjam: Dseedajt tam

KUNGAM / jo wiņşch irr ļohti pa-augstinajees:
Sirgus un wiņņa Jahtneekus irr wiņşch Juhrâ ee-

gahsis.

to: 16.

5. Mos. Gr:

2, 25.

un: 11,25.
Jos: 2, 9.

to: 17.

Dahto. Ds:
44, 3.

un: 80, 9.

toļ: 18.

Dahto. Ds:
146. 10.

to: 20.

l.Sam:18,6

Ijaba Grahmata.

Ta XXXVIII. Nodaļļa.

Deews pats nahk Starpā un rahda Jjabam / ka wiņņa

Gudriba ne-iswaizajama: 2. Parahda to ar tahm radditahm

Leetahm: 4. Tapehz ne buhs ne weenam wiņņu neds wiņna

Darbus pelt neds pasuddinaht: etc.

1. TAd atbildēja tas KUNgs Jjabam is kahdas
Wehtras / un şazzija:

2. Kas tas irr / kas to (DeeMa) Padohmu tà

aptumşcho ar tik neprattigeem Wahrdeem?
3. Apjohs jelle kà Wihrs tawus Gurnus / tad

es teM gribbu Maizaht / un tu mahzi man.
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4. Kur tu biji / kad es to Semmi dibbinaju?
isteiz to / ja tew tahds gudrs Prahts irr.

5. Waj tu sirmi / kas Miņņai to Mehru lizzis?
jeb kas weenu pahr wiņņu irr mil-

zis?
6. Us ko irr Miņņas Pamatti eerakti? jeb kas

irr Miņņas Stuhra-Akmiui lizzis?
7. Kad tahs kohpa preezigi

dseedaja / un Mişşi Deewa Behrni gawileja.
8. Jeb kas irr to Juhru ar Durwim aisslehdsis /

kad ta islausahs / un (itt ka) no Mahtes Meesahm
isgahje?

9. Kad es to ar Padebbeşim ģehrbu / un eekşch
Krehslibas / itt kà tinnamôs Autôs eetinnu.

10. Kad es tai (to Semmi) islausu zaur mannu

Likkumu / un eezehlu Kliņķus un DurMis.

11. Un şazziju: Tomehr buhs tew nahkt / un ne

tahļaki / un şche buhs gultees tawi lepni Wiļņi.
12. Essi tu şawâ Laika Rihtam pawehlejs / eşşi

tu Auşekļam şaMu Weetu rahdijs?
13. Un ka tam bij tohs Semmes Stuhŗus sa-

ņemt / un tee BesdeeMigi no ta! taptu iskratiti.

14. Tas* Sehģelis pawehrtişees kà Mahli / un

tee stahwehs tà patt / ka weena Drehbe.
15. Teem Besdeewigeem taps Miņņu Gaişchums

aisleegts / un to Lepnu Elkons taps şalausihts.
*) Sehģelis, tas ir wiņņas Buhşchana.

16. Effi tu lihds tahs Juhras Dibbinam nah-
zis / un eekşch to Besdibbinu Dsiļļumeem staigajs.

17. Jrrag') tew tahs Nahwes Wahrtis atdar-

rijşches? jeb effi tu tahs Nahwes Ehnas Wahrtis
redsejs?

18. Irr taws Prahts lihds Semmes Plattu-
mam sneedsees / stahsti to / ja tu to Miffu sirmi.

i) Mērauklu.

-> Vai tev ir.
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19. Kur irr tas Zeļsch / kur Gaisma dsihwo /un
ta Tumşiba / kur irr Miņņas Weeta?

20. Ka tu to Marretu şawâ Robbeschâ lvest /un
saprast Miņņa Namma Zeļļus.

21. Woj tu sinnaji / kuŗŗâ Laikā tew bij pee-

dsimt / un zik dauds tew buhs Gaddi?

22. Effi tu ta Şneega Mantu-Kambaŗôs nah-

zis? jeb effi tu tahs Kruşşas Mantu-Kambaŗus re-

dsejs?
23. Ko es aisturru lihds Vehdu Laikam / lihds

Kauschanas un Kara Laikeenr.

24. Pa kurru Zeļļu tohp ta Gaisma dallita /un
kà isplatahs tas Austriņşş) Mirs Semmes?

25. Kas irr stipram Leetum to Nokrischanu pee-

schķihris? ir to Zeļļu preeksch Sibbiņeem un Pehrko-
ņeem?

26. Ka Leetus lihst / kur ZilMeka neMaid / Tuk-

snesi / kur ne weens Zilweks dsihwo.
27. Ka Miņsch peepilda to tukschu un ispohstitu

Weetu / un leek to Sahliti isaugt.
28. Jrrag Leetum kahds TehMs? jeb kas irr

tahs Rassas Lahsas dsemdinajs?
29. No kurras Wehdera nahk Leddus ahra /un

kas irr to Şalnu appaksch Debbes dsemdinajs?
30. Un kà appaksch Akmiņeem apslehpjahs tas

Uhdens / un tee Dsiļļumi sasalst no Wirşus.
31. Warri tu ta Şaites şaşeet? jeb to

Şaiti atraişiht?
32. Warri tu to Rihta-SMaigsni iswest şawâ

Laika? un tohs Debbes Wahģus pahr saMeem Behr-
neem Maddiht?

33. Sirmi tu tohs Debbes Likkumus? jeb prohti
tu wiņņu Maldiht Semmes Wirşu.

1) ĶstrumveD.

2) ?IsşiâaL — zvaigznājs ziemeļdebess puslodē, pēc
kuŗa senie latvieši noteica laiku.

3) Lielākais un spožākais zvaigznājs, kas sastāv no

186 septītās šķiras lieluma zvaigznēm.



34. Warri tu taMu Balşi us Padebbeşim pa-

zelt? ka Uhdens Daudsums temi apklahj.
35. Warri tu tohs Sibbiņus islaist /ka tee ais-

eet / un us tew sakka: Reds / sche mehs essam.
36. Kas dohd to Gudribu Şleppenibâ? jeb kas

dohd sapratīgas Dohmas?
37. Kas irr tik gudrs / ka tas Marretu tahs Pa-

debbeşis') skaitiht: un kas mahk tahs Debbes Pa-
debbeşis apstahdinaht?

38. Kad tee Pihschļi tohp apleeti / ka tee sa-

skreen / un tahs Pihtes salihp.

Ta XXXIX. Nodaļļa.

w: 3.

Dahw. Ds:
U1

'
9
-

Deews parahda Jjabam şawus brihniguņ Darbus un

ne iswaizajamu Gudribu no ta / ka wiņlch tohs Swehrus
raddijls: Vs Us to atsihst Jjabs / ka wiņşch noseedsees / un

apşohla to joprohjam wairs ne darriht: 36.

1. MAHki tu preekşch ta Lanwa Laupijumu lau-

p{Ķ ļun f0 jauno Lauwo tukşchu Wehderu pildiht?
2. Ka tee eeksch Allahm apgullahs / un eekşch

tahm Weetahm / kur tee gluhne.
3) Kas pataisa tam Kraukļam Barribu /

kad Miņņa Behrni to STIPRU DEEWU peesauz /
kad tee maldahs / kad ne neeka ja-ehd?

8. Kas irr to Mescha-Ehseli tà lizzis Waļļâ stai-
gaht? un kas irr to Swehru Şaites atraişijs?

9. Kam es to Lauku esmu par Nammu dewis /

un to Tuksnesi par DsihMokli.
10. Wiņşch apsmeij ta Pilssahta Trohksne-

schanu / un ta Dsinneja daschadu Brehkschanu tas

ne dsird.
11. Tas dsennahs us Kalneem / kur Miņņa Bar-

riba irr / un meklē wisşadu šaļļu Sahli.

1) Mākoņus.
2) Brīnišķus.

3) Viņa.
'
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12. Woj tu dohma / ka tas Weenradsis teM kal-

pohs / woj tas zaur Nakti pee tawas Silles paliks?
13. Mahki tu to Weenradsi ar Dsennaukşcheem

pee Arşchanas peeşeet / Moj tas pakkaļ tew eekşch Ee-

leijahm ezzehs?
14. Warri tu us to paļautees / ka tam dauds

Şpehka irr? un pamettişi Minnu pee tawa Darba?

15. Warri tu Miņņam ustizzeht / ka tas tew

tawu Şehklu atkal atneşşihs / un tawâ Peedarbâ şa-

weddihs?
16. Woj to PaMju jauki Şpahrni (no tewis) irr /

jeb tahs un Struhşa') ŞpalMas?
22. Warri tu Sirgām Şpehku doht un Miņņam

to Kaklu ar Krehtim') puşchkoht?
23. Warri tu to beedeht kà weenu Şişşeni / kad

tas ar Nahşim krahz / kad tas istruhzina.
24. Wiņşch zehrt dsiļļi ar Kahju / un irr pree-

zigs ar Şpehku / un iseet tam Apbruņņotam pretti.

25. Wiņşch apmehd to Bihjaschanu / un ne bai-

lojahs / un ne greeschahs ta Sobbiņa Pehz atpakkaļ.

26. Kad tas Bultu-Maks şkann / un arridsan
tas leeşmains Aşmins un Şchķehps.

27. Tad tas raustahs / trakko un uszehrt to

Semmi / un ne turrahs weenâ Weetâ / kad Trum-

metes skann.
28. Kad tahs Trummetes skann / tad sakka tas

hi hi! un ohsch to Kauschanu no tahļenes / to Leel-

Kungu Brehkschanu un Gawileşchanu.
29. zaur tawu Padohmu tas Wehja-

Wanags°) skreen / un isplehşch şawus Şpahrnus
prett Deenas Widdu?

!) Gandra jeb stārka.
2) strausa.
3) Ķrēpēm.
4) Vai arī.

5) Zvirbuļu vanags (lat. astur nisus, vāc. Sperber,
kriev. Hcrpeô nepenejiHTHHK.



w: 33.

Matt:24,B.
Luî: 17.37.

30. Woj tas Ehrglis us taMu Wahrdu tik aug-

sti şkreen / ka tas şaMu Ligsdu augsti darra.

31. Wiņşch dsihMo Akmiņa-Kalnôs / un paleek
tur us augsteem Akmiņeem / un stiprahm Weetahm.

32. No turenes dsennahs Miņsch pehz Barri-

bas / un Miņņa Azzis skattahs no tahļenes.
33. Ir Miņņa Behrni dserr Affini /un kur Mai-

irr / tur irr miņsch.
Ļ4. Un tas KUNGŞ atbildēja Jjabam / un saz-

zija:
35. Neģģi tas / kas ar to WişşuMarreno bar-

rahs / Miņņu pamahzis / kas Deewu peļļ / ne bij
tam atbildeht?

36. Bet Jjabs atbildēja tam KUNGAM un

sazzija:
37. Redsi / es esmu netiklis bijis / ko tad es teM

atbildeschu? es likşchu şawu Rohku us saMu Mutti.

38. Es esmu Meenkahrt runnajs / bet es ne at-

bildeschu ohtru Reisi / es to ne gribbu Mairs darriht.

Dahwida Dzeesmu Grahmata.
Ta XXIII. Dzeesma.

ro: 1.

Esa: 40,13. 1
Iet: 23,4,5.

Ezek.34,23. ,
Jahn: 10.11. J
1.Peht:2,23.
Eebr:13,20.

Irr weena Pateikşchanas - Dseeşma / eekşch ka weena

Kristita Zilweka Şirds Deewu şlawe un pateiz / ka tas

wiņņu mahza un usturr us ihstenu Zeļļu: 2. Eepreezina un

glahbj eeîşch wişşahm Behdahm zaur şawu Wahrdu: 3/4 Prett

wişşeem Eenaidneekeem pahrftahw: 5.

Weena Dahwida Dseeşma.

1. TAs KUNGŞ irr mans Gans / man ne

Lruhks neneeka.

2. * Wiņşch leeï mann us sahlaiņahm Ganni-

bahm gannitees / wiņşch wadda manni pee palehnu

Uhdeni.

*) Ebr. Wall: Wiņsch darra man gMim it kà Lohpi

pie-ehduşchi Sahlê nogull.
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3. Wiņşch atspirdsina mannu Dwehşeli / wiņşch
wedd man us tahs Taisnības Zeļļeem şaMa Wahrda
labbad.

4. Jepşchu es arri Nahwes Ehnas Eeleijâ stai-

gatu / tad es Ļaunuma ne bihstohs / jo tu eşşi pee

mannis, / tams Kohks un taws Sisls mannis eepree-

zina.
5. Tu sataisi manna Preeksch Meenu Galdu prett

manneem Eenaidneekeem / tu smaidi mannu Galwu

ar Eļji / mans Biķķeris irr papillam peeleets.
6. Teescham / Labbums un Schehlastiba ees man

pakkaļ wişşâ manna Muhscha / un es palikschu ta

KUNGA Nammâ Meenumehr.

Ta XLII. Dzeesma.

Irr weena luhdsama Dseeşma / eekşch îa Dahwids
şuhds / ka wiņşch to Deewa Nammu un tahs jaukas Deewa

Kalpoşchanas Jerusalemê şawo leelu Behdu dehļ

apraudsiht: 2. Bet eepreezinajahs Deewa Schehlastibas un

Palihdsibas: 9.

1. WEena Pamahzişchana preekşch ta augsta
Dseedataja / starp teem Behrneem Korus.

2. Kà tas Erşchķis') brehz pehz Uhdens Uppehm
/ tà patt brehz manna Dwehşele ak Deews us tewi!

3. Mannai Dwehşelei şlahpst pehz Deewa / pehz
ta STIPRA dsihwa DEEWA / kad nahkşchn es

turp / un parahdişchohs preekşch Deewa Waiga?

4. Mannas Aşşaras irr manna Barriba Äee-

nâs un Naktis / tapehz ka weenumehr us man tohp
şazzihts: Kur irr taws Deews?

5. Şcho atminnedams / isgahschu es şawu

Dwehşeli pee şew paşcha / jo es gribbetu labpraht
noeet ar to Draudsi / un ar teem Deewa Nammâ

w: 1.

1.Laik:Gr

7, 33. 37.

ro: 3.

Dahw: Ds:
63, 2. 3.

w: 4.

Dahw. Ds:
102, 10.

*) Nevarot (divdabja forma).
2) Briedis („Ērškis" ir latvju valodā sabojāts vārds

no vācu „Hirsch").

Rakstnieku sejas N° 3. 3
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w: 7.

5.Mohs:Gr:
3, 8.

w: 10.

Dahw: Ds:
13. 1.

w: 12.

Dahw: Ds:
116. 7.

staigaht / ar preezigahm Dseeşmahm un Teikşcha-
nahm / starp to Pulku / kas Şwehtkus turr.

6. Ko tu behdajees manna Dwehşele / un eşşi
tik nemeeriga eekşch mannim / zerre us Deewu / jo
es wiņņam wehl pateikşchu par wiņņa Waiģa Pesti-
şchanahm.

7. Mans Deews / manna Dwehşele irr noşkum-

mumuşi / tapehz peeminnu es tewis is Jardaņa
Semmes un Ermonim / no ta masa Kalna.

8. Tawi Pluhdi tà şchņahz / ka Dsiļļums us

Dsilļumu ruhz / wişi tawi un Wiļni ecfc

pahr manu Galwu.

9. Tas KUNGŞ irr Deenâ şawu Schehlastibu
eezehlis / un Naktî es wiņņam dseedu / es peeluhdsu
to STIPRU DEEWU mannas Dsihwibas.

10. Un şakku us to STIPRU DEEWU /

mannu Akmiņa-Kalnu: Kapehz eşşi tu mannis ais-

mirşis? kapehz buhs man ar tahdu Noşkumşchanu
eet / kad tas Eenaidneeks apbehdina?

11. Manni Prettineeki apmehd manni ar Nah-

weşchanu mannôs Kaulos / kad tee us man weenu-

mehr şakka: 'Kur irr taws Deews?

12. Ko behdajees tu manna Dwehşele / un effi
> tik nemeeriga eekşch mannim? zerre us Deewu / jo
es winņam wehl pateikşchu / ka tas mannam Wai-

gam par Pestişchanahm un mans Deews irr.

Zalamaņa Sakkamee Wahrdi.

Ta IV. Nodaļļa.

Saiamcins pamahza atkal to Gudribu mihleht: 1/5. Leek

no blehdigeem Ļaudim sargatees: 14. Mahza arridsan / kà

mums buhs muhşu Şirdi / Mutti / Azzis un Kahjas pareisi
waldiht: 20.

1. KLauşajt manni Behrni ta Tehwa Pàmahzi-
şchauu / un usmannajt to Şapraşchanu atsiht.

i) Uzplūdi.
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2. Jo es jums labbu Mahzibu / ne

atstahjeet mannu Bauslibu.
3. Jo es biju manna Tehwa Dehls / jaukajs

un weens weenigajs preekşch mannas Mahtes.
4. Un winsch mahzija manni / un şazzija us

mann: Laid tawa Şirds mannus Wahrdus peeņem

turri manus Baušļus / tad tu dsihwoşi.
5. Şamanto Gudribu / şamanto Şapraşchanu /

ne aismirsti un ne atkahpees no tahs Wallodas

mannas Muttes.

6. Ne pammet winņu / tad wiņņa tew ustur-

rehs mihle Minnu / tad winna tew pasargahs.
7. Jo ta Gudrība irr tas Eeşahkums / samanto

Gudribu / un ar wişşu tawu Padohmu samanto
Şapraşchanu.

8. Turr winņu augsti / tad wiņņa tew pa-aug-

stinahs / wiņņa tew Gohdâ zels / ja tu winņu ap-
kampsi.

9. Wiņna dohs weenu jauku Glihtumu tawai

Galwai / Meenu krahşchņu Krohni Minna tew dah-
Manahs.

10. Klausajs mans Behrns / un peeņem mannu

Wallodu / tad wairoşees tew tahs Dsihwibas Gaddi.

11. Es pamahzu tew to Zeļļu tahs Gudribas /

es weddişchu tew us ihstenu Tekku.

12. Ka kad tu eiji / tawa Eeşchana tew ne buhs

gŗuhta / un kad tu tezzi / ka tu şew ne dausisees.

13. Şatwer to Pamahzischanu / ne atstahjees
no tahs / sargi to / jo ta irr tawa Dsihwiba.

14. Us to Besdeewigu Tekkahm ne nahzi / un

us to Ļauno Zeļļu ne sper tawu Kahju.

15. Atmett to / ne staigā pahr Minnu / atkah-
pees no ta / un eiji şezzen^).

w: 4.

1. Laik. Gr:

29. 9, 10.

w: 9.

Sak. Sal:

1, 9.

to: 14.

Dahw. Ds:
36. 5.

1 ) „Domņ" — senākā tagadnes forma no „dot";
sal. „iemu", tagad „ezu").

2) Garām.

3*
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w: 27.

Esa:3o.2i.

16. Jo tee ne eet gulleht pirms tee ļauna dar-

rijşchi / un teem Meegs ne nahk / pirms tee kurram

irr Grehku padarrijschi.

17. Jo tee ehd Maisi tahs BesdeeMibas / un

dser Wihnu tahs Warrasdarrişchanas.

18. Bet to Taisnu Zelliņsch irr kà kahds spohsch
Gaischums kas aust / un spihd lihds patt leelu

Gaistnu.

19. To VesdeeMigu Zeļsch irr kà Tumşiba / tee

ne sirma / pahr ko tee krittihs.

20. Kem Mehra mans Dehls mannus Wahrdus
/ grees tawu Ausi us mannu Wallodu.

21. Ne leez tohs no taMahm Azzim nosust /
sargi tohs no Şirdsdibbiņa.

22. Jo tee irr ta DsihMiba teem / kas to atrohd
Meena Ahrstes-Sahle missahm Minu Meesahm.

23. Pahr Missu / kas jāsarga / sargi taMu Şirdi

/ jo no tahs iseet ta DsihMiba.

24. no teMim nost to pahrMehr-
tttrt2) Mutti /un Gahnitaju Luhpas lai tahļu no

tem irra.

25. Lai taMas Azzis taisni rauga / un taMi

Azzu plaksteņi lai taisni tawâ Preekşchâ turrahs.

26. Şwahrstiģ) tohs Şohļus tawo Kahjo / tad

taps Missi taMi Zeļļi stiprināti.

27. Ne allojees nei pa labbo nei pa kreiso Pussi
j atgreef taMu Kahju no Ļauna.

1) Atstādini.

2) Netiklu (Bībeles vēlākos izdevumos).

3) Nosver (Bībeles vēlākos izdevumos).
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Tas Mahcitajs Zalamans.

Ta I. Nodaļļa.

Tas Mahzitajs Salamans mahza / ka wişşas Leetas

tihra Neleetiba: 3. Un şchinî Pasaule neneeka pastahwigs
eşşuZi) / us ko tas Zilweks warretu paļautees: 4. jo pats
Zilweks eşşus tihra Neleetiba: 13/14. Ko wiņşch ar şewi
paschu parahda: 12/16.

1. TEe Mahzibas Wahrdi / Dahwida Dchla /
ta şşehnina eekşch Jerusalemes.

2. Tihra Neleetiba / şakka tas Mahzitajs: Tihra
Neleetiba / Mişs irr Neleetiba.

3. Kahds Labbums Zilwekam atlezz no wişşa
şawa gruhta Darba / ko wiņşch pastrahda appakşch
Şaules.

4. Zits Rads aiseet / un zits Rads nahk, bet

ta Semme pastahm muhscham.
5. Ir ta Şaule uhslezz / un ta Şaule no-eet /

un steidsahs uhs şaMu Weetu / kur ta irr uhsleh-
kuşi.

6. Wiņņa tekk prett Deenas Widdu / un eet

apkahrt prett Seemeļa-Puşşi: Tas Wehjşch puhşch
wişsapkahrt greesdamees / Un tas Wehjşch atgree-

schahs şaMâs Eschâs.
7. Wişşas Uppes eetekk Juhrâ / tomehr ta

Juhra ne tohp pilnāka. Taî Weetâ / kurp tahs
Uppes eetekk / tur tahs atkaļ atgreeschahs tekkoht.

8. Wişşas tahs Leetas irr gruhtas / ka neweens

to Marr isrunnaht. Tai ne peeteek redsoht /
un tai ne peeteek dsirdoht.

9. Kas jaw bijis irr / tas Mehl buhs / un kas

jaw darrihts irr / tas taps Mehl darrihts / un ne-

kahda jauna Leeta irr appakşch Şaules.

4.

Dahw: Ds:

90,

lt

Sir:4o,'ii.

1) Esot (divdabja forma).
2) Acij.
3 ) Ausij.
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10. Jrrag/) kahda Leeta, no ka şazziht war-

retu? Raugi / şchi irr jauna. Tas irr jaM bijis
preekşchajôs Laikôs / kas preekşch mums bijuschi.

11. Tahs pagahjuschas Leetas ne tohp atgahda-
tas: Ir tahs nahkamas / kas Mehl buhs / ne taps

peeminnetas Pee teem / kas Pehz buhs.

12. Es tas Mahzitajs / biju Oehniņsch pahr
Jsraêlu Jerusalemê.

13. Un apņehmohs şawâ Girdi Gudribu me-

kleht / un baudiht wişşu, kas apaksch Debbes noteek.

Şcho gruhto Darboschann irr DeeMs teem ZilMeku
Behrneem uslizzis / ka eekşch tahdeem buhs Mahr-
dstnatees.

14. Es usluhkoju Missus Darbus / kas appaksch
Şaules noteek / un raugi / miss bija Neleetiba un

Şirds-Wahrgoşchana.

■ 15. To Lihku ne Marr lihdsenu darriht / un kas

truhkst / to ne Marr skaitiht.

16. Es runnaju şawâ Şirdî un sazziju: Raugi/
es esmu augsts tappis / un eeksch Gudribas peeņeh-
mis wairak nekà Mişşi / kas preeksch mannim Jeru-

salemê irr bijuschi / un manna Şirds irr dauds
Gudribas un Sinnaschanas redsejsi.

17. Un es apņehmohs şawâ Şirdî atsiht Gu-

dribu un Sinnaschanu / Trakkumu un Ģeķķibu.

(Bet) es samanniju ir to essam Şirds-Wahrgo-
schanu.

18. Jo kur dauds Gudribas / tur irr dauds

Gruhtibas / un jo Mairak Sinnaschanas / jo Mairak

Behdu.

l) Vai ir.



Zalamaņa Augzta Dzeesma.

Ta IV. Nodaļļa.

1. RAugi / tu effi skaista manna Draudsene /

raugi tu effi skaista / taMas Azzis irr kà Balloschu
(Azzis) / starp tawahm Bisehm. TaMi Matti irr ka

weens Kasu Gannamajs Pulks / kas zirptas irr uhs
to Kalnu Gilead.

2. TaMi Sohbi irr kà kahds gannams (Awju)
Pulks / kas zirptas irr / kas no Peldeschanas aug-

scham nahk / kas Miffi Dmihņus Meddahs / un ne-

Meena starp Miņņahm irr ne-augliga.

3. TaMas Luhpas irr kà sarkans Auklis / un

taMa Walloda irr mihliga. Tawi Waigi irr ka tee

Tfchaumaļi pee Meena Granata-Ahboļa starp ta-

Mahm Bisehm.
4. TaMs Kaklis irr kà tas Dahwida Tuhrnis /

kas ustaişihts irr par Eerotschu Uhskahrschanu /
kur tuhkstoschas Preekschturramas Bruņņas karrahs
/ Missado Bruņņas to Stipro.

5. TaMas dimi Kruhtis irr kà diMi Stirnas-

Behrni / kas starp Liļjehm ganna.

6. Teekams ta Deena dsestra tohp / un ta Ehna
a>tkahpjahs. Es eeschu pee ta Mirres-Kalna /un
ta Wihraka-Pakalna.

7. Tu essi missai skaista manna Draudsene / un

pee temis ne kahdas Wainas irraid.

8. Nahz ar mann / no ta Lihbanus / manna

Bruhte / nahz ar mann no Lihbanus. Şkattajs no

ta Wirs-Galla Amana / no ta Wirs-Galla Senira

un Ermoņa / no to LauMu Allahm / no to Leopar-
deru Kalneèm.

9. Tu essi man to Şirdi atņehmuşi / manna

?Mahsa / mihļa Bruhte / tu essi man to Şirdi at-
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ņehmnşi ar weenu no tawahm Azzim / ar weenahm
Şchķehdehm no tawa Kakla^).

Tas Praweets Ezaijus.

Ta VI. Nodaļļa.

w: i.

15,

w:3.

Par. Jahn:
A> 2

*

Tas Praweets reds Parahdischanâ ta KUNGA Gohdibu:
1. Tohp no weena Serawim zaur deggoşchu Ohgli şchķih-
stihts: 6. Paşluddina teem Saudim to galleju Bohja-Eeşchanu
şawas Şirds Zeetibas labbad: 9. Tomehr ta ka weena

şwehta Şehkla atliks: 13.

1. TAnnî Gaddâ / kad tas gehniņşch Usijus no-

îuirre / tad redseju es to KUNGU şehscham us weenu

augstu un uszeltu Gohdibas Kcehşlu / un wiņņa

(Drehbju) Wihle peepildija to Deewa Nammu.

2. Tee Serawim stahweja pahri preekşch wiņņa /

ikweenam bij şeşchi Şpahrni / ar diweem apşedse
(ikweens) şawu Waigu / un ar diweem apşedse wiņşch
şawas Kahjas / un ar diweem şkrehje wiņşch.

3. Un weens şauze us ohtru / un sazzija:
Şwehts / Şwehts / Şwehts irr tas KUNGŞ Zebaat

/ wişşa Semme irr pilna wiņņa Gohdibas.
4. Tà ka tee Palodi to Stenderu kustinajahs no

to Şauzeju Balşim / un tas Nams tappe 'pils
Duhmu.

5. Tad sazziju es: Waj man! jo man ja-eet

bohjâ / ka es weens Wihrs ar nefchķihstahm Luh-
pahm esmu / un dsihwoju starp Aaudim / kam ne-

schķihstas Luhpas irr. Jo mannas Azzis irr to

Kehniņu to KUNGU Zebaot redsejschas.
6. Tad atskrehje Meens no teem SeraMim pee

mannim /un Miņņa Rohkâ bija oeggoti2) Ohgle /
ko Miņsch ar to Stangu bij no ta Altāra ņehmis.

1) Ar vienu tava kakla ķēdīti.
2
) Degoša (divdabja forma).
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7. Un wiņşch aiskahre ar to mannu Mntti /

un sazzija: Raugi / şchi irr tawas Luhpas aiskah-

ruşi / tà irr taws Noseegums ko tewim atņemts /
un tawi Grehki irr salihdsinati.

8. Pehz to dsirdeju es ta KUNGA Balşi şak-
kam: Kuŗru şuhtişchu es? un kas mums ees? Tad

sazziju es: Reds sche es eşmn / şuhti mann.

9. Tad şazzija wiņşch: Eij / şakki us şcheem
Ļaudim: Dsirdeet gan ilgi / bet ne şaprohteet /

redseet gan ilgi / bet ne ņemmeet wehrâ.

10. şcho Ļauschu Şirdi / un darri

Ausis beesas / un apstulbo Miņņo Azzis / ka tee

ar samahm Azzim ne reds / un ar şawahm Ausim

ne dsird / un ar şawu Şirdi ne şaproht / neds at-

greeschas /neds wiņşch tohs dseedina.

11. Tad sazziju es: Zik ilgi KUNGŞ? Un

wiņşch şazzija: Kamehr tee Pilssahti taps pohstiti /

ka Eedsihwotaja wairs ne buhs un tee Nammi / ka

Zilweka eeksch teem wairs ne buhs / un ta Semme

Missai nopohstita.

12. Jo tas KUNGŞ dsihs tohs Zilwekus tahļu

nohst / un ta Atstahschana buhs leela Semmes

Widdu'

13. Tomehr ta desmita Teesa eeksch tahs wehl
paliks / un atgreesisees / bet buhs atkaļ par Pohsti-
schanu it kà Ohsols uN kà Leepa / kam tas Zelms

paleek pehz (to Lappu) Birşchanas / Meens şwehtajs

Dsimmums tas pats Zelms buhs.

w: 9. un 10.
Matt: 13.

14, 15.
Mark:4,12.
Luhk: 8,10.
Jahn: 12,40'
Ap Darb:

28, 26.

Reem:11,8.

!) AMlāz a.r grauzu, jeb krevi, t. i. biezu dzīstošas

vāts ādu (no: aprepēt).
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Juhdites Grahmata.

Ta XVI. Nodaļļa.

1. UN Juhdite eeşahze şcho Dseeşmu starp wişşu
Jsraêlu / un Mişşi Ļaudis dseedaja şcho teizamu Dseeşmu
pakkaķ.

2. Un Juhdite sazzija: Şpehlejeet mannam Dcc-

Mam ar Bungahm / şkandinajeet mannam Kungam ar

Pulkstenişcheem / dseedajt wiņnam jaunu Dseeşmu / pa-

augstinajeet un peeşauzeet Miņņa Wahrdu.

3. Jo tas Kungs irr Deews / kas Karrus şatreez /

jo wiņşch irr manni no Ļauschu Widdus israhwis pee

şawa Lehģera no wiņņu Rohkas / kas manni Majaja.

4« Aşşurs nahze no teem Kalneem no Seemeļa pus-

ses / Miņsch nahze ar dauds tuhkstoşcheem şawa Karra-

Şpehka / kurru Pulki aisklahje tahs Uppes / un Miņņu

Sirgi apklahje tohs Pakalnus.

6. Tee schķittahs mannas Rohbeschas sadedsinaht /

un mannus Jaunekļus ar Sohbinu nomaitaht / un man-

nus Sihdamos semmê likt / un mannus Vehrniņus par

Laupijumu dabbuht / un maliņas JumPraMas laupiht.

6. Tas Kungs tas MissuMarenajs irr tohs isnihzi-
najs zaur ŞeeMas Rohku.

7. Jo Miņņu Warrenajs ne irr krittis zaur Jau-
nekļeem / neds Milsenu Behrni irr Miņņu kaMuşchi /

neds augsti Milsu Ļaudis prett Miņu laususchees / bet

Juhdite Merara Meita ar şawa Waiga Şkaistumu irr

Miņņu nogahsusi.
8. Jo ta ismilke saMas Atraitņu Drehbes par Pa-

augstinaschanu to / kam Vehdas bija eeksch Jsraêļa: Ta

sMaidija şawu Waigu ar saldi Jaukumu /

un pinne saMus Matus eeksch tahs Zeppures / un ņehme
linnu Şwahrkus Miņņu peewilt.

x) Domāts: smaržojošu.



9. Wiņņas peewihle wiņņam Azzis /

un Miņņas Jaukums zeetinaja wiņņa Dwehşeli. Tas

Sohbins gahja zaur wiņņa Kaklu.

10. Tee Perseŗi istruhzinajahs pahr wiņņas Droh-

şchibu / un tee Meedeŗi pahrbijajahs pahr wiņņas droh-
şchu Darbu.

11. Tad kauze mannee Pasemmotee / un manni

Wahjee bijahjahs / kad wiņņi kļua isbeedeti: Tee pa-
zehle şawu Balşi / tad kļua wiņņi atpakkaļ dsihti.

12. Jaunu Ļauschu Behrni noduhre tohs / un ka

Tekkuļa eewainoja tee tohs / tee pasudde zaur
to Karŗa-Şpehku manna Kunga.

13. Es dseedaşchu mannam Deewam Meenu Dsee-

şmu: Kungs tu effi leels un gohdinajams / brihniskigs
ar Şpehku un ne-uswarrejams.

14. Wişşam Raddijumam buhs tew kalpot: Jo tu

şazziji / tad tas notikke / tu şuhtiji tawu Garru / un tas

ustaisija / un ne Meens irr / kas tawai Balsij marr pretti
turretees.

15. Jo Kalneem ar to Uhdeni jakustahs no şaweem
Dibbiņeem: Akmiņa-Kalneem jakuhst kà Waşkam preekşch
taMa Waiga: Bet teem / kas teMi bihstahs / parahdi tu

Schehlastibu.
16. Jo Miffi Uppuri irr masa Leeta par saldu

Şmarşchu / un Miffi Tauki mas irr tew par Dedsamo-

Uppuri, Bet kas to Kungu bihstahs / tas irr leels Pahr

Misseem.

1) Tupeles, kurpes.
2) Kā bēgošus kalpus.
3) Balèij.
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Gabali no Jaunās Derības.

Priekšvārds Jaunajai Derībai.

Mihļais Latweeti.

ŞCHi Grahmata / ko tu şche redsi / irr tas jauns Te-

staments muhşu Kunga JEsus Kristus / jeb Deewa

Şwehtajs Wahrds / kas pehz ta Kunga JEsus Kristus
Peedsimschanas no teem Şwehteem Preezas-Mahzitajeem
un Apustuļeem usrakstits irr. No ta buhs tew to sinnaht:
Kad tee pirmee Zilweki Ādams un Eewa Grehkôs eekrit-

tuschi / un tà to muhschigu Pasuschanu nopelnijschi bija /
irr tas lehnigajs Deews no şawas besdibbenigas Scheh-

lastibas teem Grehkôs eekrittufcheem Zilwekeem to dahrgu

Apşohlişchanu dewis/ ka teem no Grehkeem un muhschi-
gas Pasuschanas zaur Meenu Widdutaju un Pestitaju at-

kal bija ispestiteem / un tai wiltigai Wella Walstibai un

Warrai ispohstitai tapt / tam grehzigam Zilwekam scho

preezigu Wehsti sluddinadams: Es Eenaidu zelschu starp
tew un starp tahs Şeewas / un starp tawu Şehklu un

starp wiņņas ŞEHKLU /şchis şamihs tew to Galwu / un

tu eedurşi wiņņu Papehdî. 1. Mos: Grahm: 3/15. Ta

apşohlita Şeewas ŞEHKLA irr Kristus / Deews un

Zilweks / tam bija tai Tşchuhşchkai tas irr tam Wellam to

Galmu samiht / tas irr / Miņņam şawu Warru paņemt /

tomehr tà / ka Kristum Papehd? bij eedurtam tapt / tas

irr Miņņam bij zeest un mirt / Ebr. 2/14. Us scho Apsoh-
lischanu irr Missee Tizzigee no Pasaules Eesahkuma gai-

dijschi / un jepschu tee / kas preeksch Kristus Peedsimscha-
nas dsihwoja / schihs Apsolischanas Peepildischanu / ar

Wahrdu to Kungu Kristu paschu ne irr redsejschi / tad
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tee tomehr / wispirms pee teem Uppureem / kas tà patt /

ka wişşa / Mezza Testamenta Laika us

Kristu sihmejschi / ar tahs paschas Apsolischanas eepree-

zinajuschees / un irr eeksch Tizzibas us to paschu nomir-

ruschi / Ebr. 11/13. Bet kad tas Laiks/ (ko DeeMs bij

nodohmajs) bija atgahjķ) / şuhtija Deews şawu Dehlu /

dsimmuschu no weenas Şeewas / un appaksch tahs Bau-

stibas liktu / ka wiņşch tohs / kas appaksch tahs Bauslibas
bija / atpirktu / un mehs to Behrnu Teesu dabbutum.

Gal. 4/4,5. No tahm Leetham runna nu schi Grahmata
zaur zaurim / kas tohp nosaukta Tas jauns Testaments.

Jo eeksch ta pascha tohp aprakstihts / kà tas DeeMa Dehls /
kas pehz saMas DeeMiskas Dabbas no Eesahkuma un no

Muhschibas irr / Mik. 5/2. kas irr DeeMs augsti teizams
muhschigi. Rom: 9/5. No Mahrias tahs Jumprawas
weens pateeş Zilweks peedsimmis. Luk: 2/6/7. Un Meesu -
un Aşşini / kà Zilweka Behrni / dabbujis. Ebr. 2/14.
Eeksch ta tohp aprakstihts / ko Kristus irr mahzijis / un

ko Miņsch Mirs Pasaules dsihwojoht darrijis / un kà Miņsch
prett DeeMa un ZilMekeem parahdijees / ar ko miņsch
mums Meenu Preeksch-Rakstu

2

) pamettis /ka mums

Miņņa Pehdahm buhs pakkaļ eet. 1. Peht. 2/21. Kà Miņsch
pehz muhsu Grehku dehļ zeetis / nomirris / aprakts /

uņ muhsu Taişnibas labbad atīal augscham zehlees / us-

brauzis Debbesis / un pee DeeMa labbas Rohkas sehde-
jees / kà Meens Miss spehzigs lehniņsch wişşu Warru

turr Debbesis un Mirs Semmes / un teem Tizzigeem to

muhschigu Dsihwoşchanu doht Marr un grib. Un ka tee

ZilMeki to leelu Schehlastibu atsihst / topaschu eeksch tiz-
zigas Paļauschanas saņemm / un Mairs joprohjam ne

ne kà Grehku un Şataņa Behrni / bet kà DeeMa Behrni
eeksch Taisnibas un Şwehtibas dsihMo.

Kas scho Grahmatu rakstijschi / ne irr Eņģeļi / bet

ZilMeki bijuschi / kurreem tas Şwehts Gars / ko teem bij

1) Atnācis, pienācis.

2) Priekšzīmi, paraugu.
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rakstiht eedewis / tohs arri rakstoht Maldijis / un tà eekşch
wişşas Pateeşibas Maddijs / ka tee eekşch Mahzişchanas ne

warreja allotees. Jahņ. 16/13. 2. Peht. 1/21. tapehz
arridsan wiņņu Leeziba pateeşa irr / Jahņ. 21/24. Un

wiņņu Wahrdi irr eeraugami kà Zilweku Wahrdi / bet itt

kà tas teeşcham irr /kà Deewa Wahrdi. 1. Tess. 2/13.
Bet eekşch ta jauna Testamenta daschadas Grahma-

tas irr atrastiņas^); Tahs Pirmās tşchetras Grahmatas
top şauktasEwanģeljums No tahm to pirmo Matteus /
to ohtro Markus / to treşcho Luhkas / to zettorto Jahnis

usrakstijls.
EWANĢELJUMŞ irr meens greeķisķis Wahrds /

un irr tik dauds / kà Meena preeziga Wehsts. Kà nu Mee-

nam pee NahMes pasuddinatam Grezneekam nekahda
Wehsts tik preeziga Marr buht / ne kà schi / ka tam buhs

dsihMot; Tà tohp ta Mahziba / eeksch ka wişşeem pee Nah-
Mes pasuddinateem ZilMekeem.

Schehlastiba un ta muhschiga DsihMoschana apsoh-
lita itt ihsti Tas EWANGELJUMŞ / tas irr ta preeziga
Wehsts / jeb Schehlastibas-Mahziba dehMeta. Şcho Grah-
matu Usrakstitaji / tohp Preezas-Mahztaji (Ewanģeli-

sti) nosaukti / tapehz / ka tee to preezigu Wehsti tai Pa-
saulei usrakstijschi / ka ta Paradises Dahrsâ dohta Apsoh-
lischana peepildita / tahs ŞeeMas ŞEHKLA Kristus
dsimmis) un Missu darrijs un zeetis / ko Miņņam Par

muhsu Pestischanu un Şwehtibu bij zeest un darriht.

Pehz tahm to Apustuļu Darbi laşşami. APUSTULŞ
irr arri Meens greeķisķis Wahrds / un irr tik dauds kà

weens Wehstneşşis jeb Şuhtihts. Kad muhsu Kungs Kri-

stus şawu Mahzibas Ammatu eeşahze / iswehleja Miņsch
diwpadesmits Wihrus / tohs Miņsch Apustuļus nosauze.
Luk 6/13. kas Deenu Muhschu apkahrt Miņņa bija
(Miņņa Mahzibu dsirdeja / miņņa Brihnuma-Darbus re-

dseja) ka tee tai Pasaulei tik labbi no scheem Misseem /
kà arri no Miņņa Augsckamzelschanas Marretu Leezibu
doht. Luk: 24/48. Ap: Darb: 1/22 un 5/32. Tee paschi

i) Atrodamas (senāka ciešotnes divdabja forma),
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isgahje pehz ta Kunga Kristus Usbraukschanas pa wişşu
Pasauli / pehz to / kad tas Şwehts Gars pahr teem Mis-
seem redsoht bija isleets. Ap: Darb: 2/1/2/3. 4. un slud-
dinaja tai Pasaulei to preezigu Wehsti / no ta Kunga
Kristus / Deema Dehla.

Kà nu teem pascheem pee schihs Mahzibas irr klah-
jees) un ko tee Ļaudis teem / wişs Mairak PahMiļam
tam Pagaņu-MahZitajam irr darrijuschi / un tomchr /
tas Wels un niknee Ļaudis / to DeeMa Darbu un scho.
Mahzibu ne Marrejschi aiskaMeht / Tas tohp eeksch to

Apustuļu Darbu Grahmatas aprakstihts.
To Apustuļu leelaka Darboschana U\a / ka ta Mch-

ziba / ko tee paschi sluddinaja arri pee tahm Drausehm
paturreta taptu; tapehz stiprināja tee nohst-buhdami tohs
Tizzigus ar Grahmatahm / no kurreem PahMils / kas

miss Mairak strahdajs 1. Kor: 15/10. jo Mairak rakstijs /
kas pehz us scho Wihsi / ka tahs schaî Grahmata stahm /
kohpà sarakstītas irr.

Ta Pehdeja Grahmata / ir Meena Parahdischana /
kas Jahņam tam Apusàļam notikkuşi / eeksch kurŗas kà

eekşch tumşchahm Praweeşchu Bildehm un Wahrdeem Miņ-

ņam rahdihts kļuis / kà ta Kunga Kristus Draudsei lihds

Pasaules Gallam klahşees / kà ta no Kristus Mahzibas
atkahpuşi Draudse tee Elka deewigee Muhki jeb Babeķa

to ihstenu Draudsi Majahs un şpeedihs / Kamehr Deews

zelşees un Babeli noşohdihs.
Tas irr Mihļajs Latmeeti / kas man tew no şchis

grahmatas bija jateiz.
Zellees nu / tohpi gaişch / jo taMs Gaişchums nahk /

un ta Kunga gohdiba uslez pahr tew. Esa: 60/1. ue pa-
leezi ilgāki eeksch tahs pirmajās Nesiņņas / bet pateizi
Deewam no Şirds / ka Miņsch arri tew şawu Wahrdu
tawâ Wallodâ deMis laşşiht; Luhds Miņņu par Miņņa

Şwehtu Garu / kas tew apgaismo / un essi tam lehnigam
DeeMam par' Miņņa Schehlastibu no Ģrds pateizigs.
DeeMs lai teM dohd şawu Schehlastibu zaur JEŠU KRJ-
STU muhsu Kungu AMEN.

Riga den 4. Maji Anno 1685.

Rakstnieku sejas N° 3. 4
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Jaunās Deribas grāmatas.

Ewangeliums ta Sw. Matteus.

Ta II. Nodaļļa.

to: 1.

Luk: 2,4,6.

to: 6.

Mik: 5, 6.

Jahn:7,42.

Tur nahk Guddree no Austrumā Semmes uhs Jerusa-
lemi:1. Un no turreenes us Betlehemi: 9. Tur atrohd tee

un peeluhds Kristu to peedsimmuschu Pestitaju: 11. Jaseps
ar Martas un tha Behrniņa behg uhs Ēģiptes Semmi:
13. Erodus leek dauds Behrnus nokaut: 16. Jaseps nahk no

Ēģiptes atkal uhs Nazaret: 19.

Ewauģeliums Atşpideşchanas Deena / ko arri şauz

Trejo Ķehniņo Deenu.

1. UN kad JEsus dsimmis bij Betlemê eekşch
Juddo-Semmes / tha Oehniņa Erodus laika / re-

dsi / tad nahze Guddree no Austruma Semmes

uhs Jerusalemi / un sazzija: . ■
2. Kur irr tas peedsimmis Kehniņşch tho

Iuddo? jo mehs essam Minna Swaigsni redsejşchi
Austruma-Semmê / un nahkuschi to peeluhgt.

3. Kad tas Oehninsch Erodus to dsirdeja / is-

şabijajahs Miņsch / un wişşa Jerusaleme ar Minna.

4. Un sa-aizinajs Missus Augstus Preesterus

un Raksta-Mahzitajus starp teem Kaudim / isklauş-

şija miņsch no teem: Kur Kristum bij dsimt?

5. Un tee sazzia tam: Betlemê eeksch Iuddo-

Sēmes; Jo tà irr rakstihts zaur to Praweetu:
6. Un tu Betleme Juddo-Semmê / tu ne ka

essi ta Masaka starp teem Leeleem Kungeem no

Juda: Jo no tewim buhs man nahkt tam Wald-

neekam / kas pahr manneem Ļaudim Jsraêļa*

waldihs.
*) Greek: Wallod: Kas mannus Ļaudis Jsraêļa, gannihs.



7. £ab aizinaja Erodus tohs Guddrus pa-
sleppen / un isklauşşija ihsteni no teem to Laiku /

kad ta Swaigsne teem paşpihdejşi.

8. Un rahdija tohs uhs Betlemi un sazzija:
Eite un is klaussinajeet itt labbi to Behrnu / un

to atradduschi atsakkait man / ka ir es nahku to

peàhgt.

9. Tee nu to Kehniņu dsirdejschi aisgahje: Un

redsi / ta Swaigsne / ko tee Austruma Cemme bij
redsejschi / gahje teem preekscha / kamehr ta nahze
un apstahjahs wirşu pahr to Weetu / kur ta§>

Behrns bija.

10. Un kad tee to Swaigsni redseja / preezajahs
tee ar warren leelu Preeku.

11. Un Nammâ eegahjuschi atradde tee to

Behrnu ar Martas wiņņa Mahtes / unmesdamees
pee Semmes peeluhdse to: Pehz şawu mantu atdari-

juşchi apdahwinaja tee to ar Seltu un Wihraku un

Mirres.

12. Un Deews parahdija teem Şapnî / teem ne

bij atkal uhs Erodu greestees / un tee aisgahje zaur

zittu Zeļļu uhs şawu Semmi.)

Ewanģeliums Şwehdeenâ Pehz Seemas-Şwehtko
Atşwehtes.

13. BEt kad tee aisgahjuschi bij / redsi / tad

parahdijahs Deewa Eņģelis lasepam sapni un

sazzija: Zellees / un ņemm to Behrnu ar wiņņa

Mahtes Pee şewis / un behdsi uhs Ēģiptes Semmi /
un paleez tur / kamehr es tew sazzischu: Jo Erodus

meklē to Behrnu nomaitaht.

14. Un wiņşch peezehlees ņehme pee şewim to

Behrnu un Miņņa Mahti pee Nakts / un aisgahje us

Ēģiptes Semmi.

4*

w: ii.

Dahw: Ds:

Jr2'.
1
™

fi* m; '
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to: 15.

Hos:ll. l.

to: 18.

Jer: 31,15.

to: 23.

Esai: 11,1.
un: 60,21.

Zak: 6, 12.

Şoģ: Gr:

13. 5. 7.

16. Un palikke tur patt kamehr Erodus bij mir-

ris: Ka peepildihts taptu / ko tas Kungs zaur to

Praweetu runnajis bij / kas sakka: No Ēģiptes
Semmes esmu es sawu Dehlu aizinajs.

16. Kad nu Erodus redseja / ka wiņşch bij *

peekrahpts no teem Guddreem / apşkaitahs wiņşch
ļoti / un isşuhtijis apkahme Mişşus Behrnus ohtrâ
Gaddâ Mezzus un wehl jaunākus eeksch Betlemes /

un pa Misso Betlemes Teesu / pehz tha Laika / ko

tas no teem Guddreem ihsteni isklaussijis bij.

*) Greek: Wallod: Apşmeets.

17. Tad irr peepildihts kļuis / ko tas PraMeets

Jeremias runnajs / sazzidams:
18. Brehkschana irr dsirdeta eeksch Rāmas /

Schehloschana / Raudaschana un dauds Kaukscha-
nas: Raêle aprauda şawus Behrnus : un ne grib-

bahs eepreezinama / jo tee neMa Mairs.

19. Bet kad Erodus bij nomirris / luhk / tad

rahdijahs tha Kunga Eņģelis Jasepam ŞaPnî

Ēģiptes Semme.

20. Un sazzija: Zellees / un ņem Pee şewim to

Behrnu un wiņnai Mahti / un no-eij Jsraêka
Semmê: Jo tee irr mirruschi / kas tha Behrna
Dwehşehli meklēja.

21. Un winşch zehlehs / un peeņehme to Behrnu
un Wiņņa Mahti / un nahze Jsraêļa Semmê.

22. Bet kad Miņsch dsirdeja Argilau Judds

Semmê Maldam / şawa Tehwa Erodus weetâ / bi-

jajahs wiņşch tur no-eet; un Şapnî no Deewa pa-

mahzihts aisdewehs wiņşch kahdâ Stuhrî thas Gali-

leero Semmes.

23. Un tur nahzis dsihwoja Miņsch taî Pils-

satâ / ko tee sauze Nazerete / ka peepildihts taptu
kas sazzits zaur teem Praweeşcheem: Wiņşch taps

Nazarinus nosaukts.

52



Ta V. Nodaļļa.

JEsus màtļļa tohs Ļaudis us Kalnu: 1. Un parahda
kuM tee Şwehtigi: 3. Lihdsina tohs Apustuļus ar Gaişchumu
un Şahlu: 13. Pahrmahza tohs Warisêêŗus tapehz ka tee

tohs Bauflus ne pareise faproht: 17/20.

1. BEt kad miņsch tohs Ļaudis redseja / gahje
Miņsch us weenu Kalnu / un apsehdehs / un wiņņa

Mahzekļi peestahjahs pee wiņņa.

2. Un wiņşch atdarrija şawu Mutti / mahzija
tohs un sazzija:

3. Şwehtigi irr tee / kas (Ştarrct* Nabbagi / jo
ta Debbeşo Walstiba peederr wiņņeem.

*) Luhk: Daw: Ds: 51, 19. Esai: 57. 15.

4. Şwehtigi irr tee / kam*) Behdas irr / jo teem

buhs eepreezinateem tapt.

*) Luhk: 2. Cor: 7, 9, 10.

5. Şwehtigi irr tee Lehnprahtigi / jo tee to

Semmi eedsihwohs.

6. Şwehtigi irr tee / kas issalkuschi / un kam

şlahpst pehz tahs Taisnibas / jo teem buhs peepildi-
teem tapt

7. Şwehtigi irr tee Şrrds schehligi / jo teem

buhs Schehlastibas dabbuht.

8. Şwehtigi irr tee Şrrdsşchķihsti / jo teem

buhs Deewu redset.

9. Şwehtigi irr tee / kas Meeru turr / jo tee

taps Deewa Behrni saukti.

10. Şwehtigi irr tee / kas Taisnibas dehļ tohp'
eenihdeti / jo ta Debbeşo Walstiba peederr miņņeem.

11. Şwehtigi buhseet juhs / ja juhs tee Zilweki
mannis pehz lammahs un apbehdinahs / un wişşu
Ļaunu no jums runnahs melodami.

- w: 2.

Luk: 6, 20.

i

w: 4.

Luk: 6, 21.

Esai:6,l.2.
w: 5.

Dahw. Ds:
37, 11.

w: 6.

Luk: 6. 23.

Esai: 55,1.
un:65.13.

w: 7.

Matt:6.l4.
Mark: 11.25.

w: 8.

Dahw: Ds:
24, 4.

w: 9.

1.K0r:13.12.
I.Jahn:3,2.
Ebr: 12.14.

w; 10.

1. Pet:3.l4.
2.Tim:2,l2.

w: 11.

Luk: 6, 22.

1.Pet:4.14.
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12. Eşşeet lihgşmi un droşchi / so juhşo Alga irr

leela Debbeşîs: jo tà tee eenihdejşchi tohs Prawee-

şchus / kas preekşch jums bijuşchi.
13. Juhs eşşat tahs Semmes Şahls / ja nu

tas Şahls neleetès / ar ka tad taps şahlihts? tas ne

derr Mairs nekahdâs Leetâs / bet tas tikkai ahra
mettams / un no Ļaudim şamiņņams.

14. Juhs eşşat tahs Paşaules Gaişchums:
weens Pilsşats ne warr paşlehpts buht / kas Kalnâ

stahw.
16. Tâ arri ne weens eededsina Şwezzu / un

leek to appakşch Puhru / bet uhs to Lukturi / tad ta

wişşeem spihd / kas Nammâ irr.

16. Tâ patt lai juhşo Gaişchiba spihd Ļauscho
preekschâ / ka tee eerauga juhşus labbus Darbus /
un gohda juhşo TehMu / kas Debbeşîs irr.

17. Ne domajeet / ka es esmu nahzis to Bau-

slibu un tohs Praweeşchus" atmest: es ne esmu nah-
zis atmest / bet peepildiht.

») Greek: Wall: Atraişiht.

18. Jo pateeşi es sakku jums: Teekams Debbes

un Semme*) suddihs / ne suddihs ne weena neds

Miss masaka Raksto-Sihmite jeb Raksta- galliņsch
no Bauslibas / teekams wişs notizzis irr.

*) Greek: Wall: aisees; Luhk: Daw: Ds: 102, 27.

Ebr: 1. 11, 2. Petr: 3, 10.

Ewangeliums ta Sw: Luhkasa.
Ta XV. Nodaļļa.

w: i.

Matt:9,lo.

īuī î'lì'
'

JEsus stahsta prett to Warisêêru Kurneşchanahm: 2. To

Lihdsibu no tas pasudduşchas Aws: 3. Un pasudduscha
Graffi: 8. Un pasudduscha Dehla: 11.

1. UN wişşadi Muitineeki un Grehzineeki stei-

dşehs pee wiņņa / gribbedami wiņņu dsirdeht.
2. Un tee Warisèeŗi un Rakstu-Mahzitaji kur-

neja / un şazzija: Şchis usņemm tohs Grehzinee-
kus / un ehd ar teem.

. w: 12.

Luk: 6, 23.

Jehk: 1. 2.

Apust. Dar:

7. 52.

Matt:23.34.
w: 13.

Mark:9.50.
Luk: 14.34.

w: 14.

Wilipp:2,ls.

w: 15.

Mark:4,21.

Luî: 8, 16.

un: 11.33.

w: 16.

1.Petr:2.12.
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3. Bet wiņşch dewe teem şcho Lihdsibu / un

sazzija:

.

4, Kuŗşch Zilweks juhşu starpa / kam simts
Amis irr / un ja tas weenu no tahm pamett / kas

neatstahj tahs deMiņ-desmits un dewiņas Tukşneşî /
un ne no-eet pehz tahs pasudduschas / teekams tas

to atrohd?
6. Un to atraddis / zeķļ tas to us şaweem Ka-

meescheem lihgsmodamees?
6. Un Mahjâs pahrgahjis / saşauz wiņşch sa-

Mus Draugus un Kaimiņus us teem sazzidams:

Preezajeetees ar mannim / es esmu şawu Awi at-

raddis / kas pasudduşi bija.
7. Es sakku jums: ta buhs arridsan Lihgsmiba

Debbeşîs pahr Meenu Grehzineeku / kas no Greh-
keem atstahj / Mairak ne ka par dewiņeem un de-

Miņdesmits*) Taisneem / kam ta Atstahschana no

Grehkeem ne irr Maijaga.

*) Prohti, kas tahdus breeşmigus rupjus Grehkus
tihşchâ Prahtâ ne ir padarrijuşchi. Zittadi ne weens Zilweks
irr bes Grehkeem, luhk: Jehk: 3, 2. 1. Jahn: 1, 8.

8. Jeb kurrai Şeewai irr desmit Graschi / kad

Meens tai nosuhd / kas Şwezzi ne eededsina / un to

Nammu mehsch / sirdigi meklēdama / teekams ta to

atrod?

9. Un to atradduşi / şaşauz ta şawas Draudse-
nes un Kaimiņenes / sazzidama: Preezajeetees ar

mannim / jo es esmu samu Grassi atkal atradduşi /
kas man bij nosuddis.

10. Tà / sakku es jums / buhs arri Lihgsmiba
preeksch teem DeeMa-Eņģeļeem / kas no Grehkeem
atgreeschàhs.

11. Un Miņsch sazzija: weenam Zilwekam bija
diwi Dehli.

12. Un tas Jaunakajs no teem sazzija us

Tehwu: Tehws / dohd man mannu Teesu no tahs

w: 4.

Matt:18.12.

w: 6.

1.Petr:2,2S.

w: 7.

Luk: 5. 32.
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w: 20.

Ap: Darb:

2, 39.

Ewes: 2,

12. 17.

Mantas / kas man nahkahs / un wiņşch dallija teem

to Mantu.

13. Un ne şenn pehz ta Laika / şalikke tas jau-
nakais wişşu kohpâ / un aisgahje tahlâ Semmê / un

istehreja tur şawu Mantu dsihwodams.
14. Kad nu tas wişşu şaMu Mantu bij isplih-

tejs / nahze leels Bads tannî Semmê / un tam ee-

şahze peetruhkt.
15. Tad gahje miņsch / un peekehrehs tur patt

pee Meena Namneeka / tas suhtija to us şaMu Tih-
rumu / Zuhkas ganniht.

16. Un Miņsch gribbeja şawu Wehderu peepil-
dam ar Şehnalahm / ko Zuhkas ehde / bet ne Meens

ne tahs tam dewe:

17. Tad atşagahdajahs Miņşch şaMâ Şirdî / un

sazzija: Zeek Algahdschu mannam Tehwam / kam

Maises Par pilnu ja-ehd / un man buhs Baddu

mirt?

18. Es taişişchohs pee şawa Tehwa eet / un

gribbu us Minnu sazziht: TehMs / es eşmu Prett
Debbesi un preekşch tew grehkojis.

19. Un ne esmu Mairs tik zeenigs / ka manni

saukt buhs taMu Dehlu / darri man / ka kahdu no

taweem Algadscheem.
20. Un Miņsch zehlehs / un gahje pee şawa

Tehwa: Bet Mehl tahļu essoht / redseja to wiņņa

Tehws / un Miņņam eeschehlojahs pahr to / un te-

ziņus apsakampehs Kakla / un skuhpstija to.

21. Un tas Dehls sazzija us Minnu: Ak Tehws /
es esmu grehkojis Prett Debbeşi un preekşch tewim /

un ne eşmu Mairs tik zeenigs / ka manni tawu

Dehlu saukt buhs.
22. Bet tas TehMs sazzija us şaweem Kal-

peem: Atnesseet tahs miss-krahschnas Drahnas / un

i) Nekārtīgi, negodīgi, nekrietni, nešķīsti.
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ģehrbeet to / un dohdeet tam Gredsenu Rohkâ /

un Kurpes Kahjâs.

23. Un atweddeet treknu Teļļu / un nokaujeet
to / laideet mums ehft / un lihgşmeem buht.

24. Jo şchis mans Dehls bij nomirris / un irr

atkal dsihws tappis / Miņsch bij pasuddis / un irr

(atkal) atrasts: un tee eesahze lihgsmi buht.

25. Bet tas Mezzakais Dehls bija Lauka / uu

tuMu atnahzis pee Namma / dsirdeja tas to Dsee-

daschanu un Deeschanu.

26. Un sauze meenu no şaMeem Kalpeem / un

jautajā / kas tas essohts?

27. Un Miņsch sazzija: TaMs Brahlis pahrgah-
jķ) un taMs TehMs irr treknu Teļļu nokawis / ta-

pehz / ka Miņsch to weşşalu Mahjâs atkal atdabbujis.

28. Tad tappa miņsch dusmigs, un ne gribbeja
ee-eet: Bett Miņņa TehMs gahja un eeluh-

dse to eekşchan^).
29. Bet Miņsch atbildēja un sazzija us Tehwu:

redsi / tik dauds Gaddus es tew klausu / un ne esmu
Mehl ne ween taMu Vauslibu pahrkahpis /
un tomehr tu man ne kahdu Kaslenu dewis effi /
ka es ar şaweem Draugeem marrejis lihgsms buht.

30. Bet kad nu schis taws Dehls / kas zaur ne-

tiklu DsihMoschanu şawu Mantu aprihjis / atnahzis
irr / tad essi tu preeksch miņņa lizzis apsihduschu
Teļļu nokaut.

31. Un Miņsch sazzija us to: Mans Dehls / tu

allasch effi pee manis / un Miss / kas man irr / tas

irr arri tams.

x) Pārnācis,
2) Ārā.
3) lekšā.

4) Ņe vienu reizi.



32. Bet tew bija lihgsmam un preezigam buht /

jo şchis taws Brahlis bija nomirris / un irr atkal

dsihws tappis / wiņşch bija pasuddis un irr atkal

atrasts.

Ta Swehta Jahņa Parahdischanas
Grahmata.

Ta X. Nodaļļa.

w: i.

Matt: 17.2.
Par. Jahn:

' '

to>

Dan.'B. 26.

un 12,4,9.

5.

Dan: 12. 7.

Weens Eņģelis (Kristus) pawehl Jahņam weenu atwehà

Grahmatu ehst: 2/8. Un teem Laudim nahkoschas Leetas

fluddinaht: 11. Un ar weenu Needru to Deewa Nammu

mehrot: 1.

1. UN es redseju zittu spehziģu Eņģeli no Deb-

beşu nokahpam / kas apģehrbts bij ar weeņu' Pa-
debbes / un weena Warra Wihkşne bija us wiņņa

Galwu /un wiņņa Waigs Īrija it kà ta Şaule /un

wiņņa Kahjas it kà Uggunigi Stabbi.

2. Un tam bij weena atwehrta Grahmatiņņa
Rohkâ / un tas likke şawu labbu Kahju pahr to

Juhŗu / un to kreişu pahr to Semmi.

3. Un brehze ar stippru Balşi ittin ka weens

Lauwis ruhz: un kad wiņşch brehzis bij / runnaja
tee şeptiņņi Pehrkoņi şawas Balşis.

4. Un kad tee şeptiņņi Pehrkoņi şawas Balşis

bij runnajnşchi / gribbeju es tahs rakstiht / un es

dsirdeju weenu Balşi no Debeşşu us man şakkam:
Apsehgeli ko tee şeptiņņi Pehrkoņņi irr runnajuşchi /

un ne raksti to paşchu.
5. Un tas Eņģelis ko es redseju stahwam pahr

to Juhru uņ pahr to Semmi / pazehla şawu Rohku
us Debbefu /

6. Un swehreja pee ta / kas muhschigi muhscham
dsihwo / kas raddijis irr to Debbesu / un kas tur

eekscha irr / un to Semmi / kas tur eekşchâ irr /

un to Juhru / un kas tur eekscha irr / ka tur ne

wairs Laiks buhs.
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7. Bet eekşch tahm Deenahm tahs Balkşnes') ta

septita Eņģeļa / kad tas basunehs / tad taps tas

Deewa Noşlehpums pabeigts / it kà wiņşch şaweem

Kalpeem / teem PraMeeşcheem paşluddinajis irr.

8. Un ta Balkşne / ko es dsirdejis ņo Debbesu /
runnaja atkal ar man / un sazzija: Eij / ņemmi to

Grahmatinņu / kas atwehrta irr ta Eņģeļa Rohkâ /
kas wirs to Juhru un Semmes wirşu stahm.

9. Un es nogahju pee to Eņģeli / sazzidams us

to: Dohdi man to Grahmatinņu / un tas şazzija us

mann / ņem un apehdi to / un ta buhs ruhkta taMâ

Wehderâ / bet tawâ Muttê buhs ta şalda / itt ka

Meddus.

10. Un es ņehmu to Grahmatinņu no ta Eņ-

ģeļa Rohkas / un apehdu to / un ta bija manna

Mutte salda kà Meddus 1 un kad es to biju apehdis /

bija ta ruhkta manna Wehderâ.
11. Un wiņşch şazzija us man / : Tem buhs at-

kal nahkoschas Leetas pasluddinaht preeksch dauds
Ļaudim / un Tautahm / un Wallodahm un Ieh-
niņņeem.

w. 7.

Par. Jahn

11. 15.

w. 8.

Par. Jahn

10, 4.

w. 9.

Ezek: 3, 1,

2, 3.

i) Balss.





Saturs.

Lapp.

Apcerējumi par Erastu Gluku 3

Ernsta Gluka mūžs un viņa nopelni latviešu laba. 5

Ernsta Gluka možs 5

Ernsta Gluka valoda un viņa nozīme latviešu

dzīve un literātnrā 8

Bibliogrāfija 11

Ernsts Gluks — latviešu skolas tēvs un brbeles tulks.
...

12

Ernsta Gluka projekts latviešu skolas lietā 12

Ko GlUks pats stāsta par saviem pūliņiem lat-

viešu skolas labā 13

KoGluks pats stāsta par savu literārisko darbību. 14

Ernsta Gluka Bībele 17

Gabali no Vecās Derības 19

Ta Pirmā Mohsus Grahmata 19

Ta I Nodaļļa 19

Ta Ohtra Mohsus Grahmata 25

Ta XV. Nodaļļa ,
25

Ijaba Grahmata 27

Ta XXXVIII.Nodaļļa 27

Ta XXXIX. Nodaļļa 30

Grahmata 32

Ta XXIII.Dseeşma.. . 32

Ta XLII. Dseeşma 33

Salamaņa Sakkamee Wahrdi . 34

Ta IV.Nodaļļa 34

Tas Mahzitajs Salamans 37

Ta l. Nodaļļa 37

Salamaņa Augsta Dseeşma. 39

Ta IV. Nodaļļa 39

Tas Praweets Esaijus 40

Ta VI. Nodaļļa 40

luhdites Grahmata • 42

Ta XVI. Nodaļļa 42



Lapp.

Gabali no Jaunās Derības 44

Priekšvārds Jaunājai Derībai. 44

Jaunās Derības grāmatas 50

Ewangelinms ta Sw. Matteus 50

Ta 11. Nodaļļa 50

Ta V. Nodaļļa 53

Eivangeliums ta Sw. Luhkaşa 54

Ta XV. Nodaļļa 54

Ta Sw. lahņa Parahdişchanas Grahmata 58

Ta X. Nodaļļa 58









Rakstnieku sejas
Sērija skolai un jaunatnei A. Dauges un V. Plūdoņa redakcijā.

Rakstnieku darbu izlases oriģinalrakstībā un apcerējumi.

Nr. 1. Juris Mancelis. Ar cand. phil. M. Endzelīnes ievadu.

Nr. 2. Kristaps Ffirekers. Ar doc. L. Bērziņa ievadu.

Nr. 3. Erasts Glūks. Ar prof. P. Šmita ievadu.

Nr. 4. Ansis Līventals. Ar Alfr. Gobas ievadu.

Nr. 5. Ansis Leitans. Ar Alfr. Gobas ievadu.

Nr. 6. Jēkabs Zvaigznīte. Ar Alfr. Gobas ievadu.

Nr. 7. Kārlis Hugenbergers. Ar doc. L. Bērziņa ievadu.

Nr. 8 Jēkabs Lundbergs. Ar Alfr. Gobas ievadu.

Nr. 9. Juris Neiķens. Ar Alfr. Gobas ievadu.

Nr. 10. Fridrichs Mālberģis. Ar Alfrēda Gobas ievadu.

Nr. 11. Jēkabs Lautenbachs. Ar A. Dauges ievadu.

•i-

Tālākie numuri, veltīti vecākiem mūsu rakstniekiem, iznāks

nāk, gada sākumā.

Akc. sab. Valters un Rapa








	Ernsts Gliks
	FRONT
	Cover page
	Title

	MAIN
	Apcerējumi par Ernstu Glüku.�����
	Ernsta Glüka mūžs un viņa nopelni latviešu labā.���������������
	Ernsta Glüka mūžs.�����
	Ernsta Glüka valoda un viņa nozīme latviešu dzīvē un literatūrā.������������������������������
	Bibliografija.

	Ernsts Glüks — latviešu skolas tēvs un bībeles tulks *).����������
	Ernsta Glüka projekts latviešu skolas lietā.�����
	Ko Glüks pats stāsta par saviem pūliņiem latviešu skolas labā.��������������������
	Ko Glüks pats stāsta par savu literārisko darbību.���������������

	Ernsta Glüka Bībele.�����
	Gabali no Vecās Derības.����������
	Ta Pirma Mohzus Grahmata.
	Ta I. Nodaļļa.����������

	Ta Ohtra Mohzus Grahmata.
	Ta XV. Nodaļļa.����������

	Ijaba Grahmata.
	Ta XXXVIII. Nodaļļa.����������
	Ta XXXIX. Nodaļļa.����������

	Dahwida Dzeesmu Grahmata.
	Ta XXIII. Dzeesma.
	Ta XLII. Dzeesma.

	Zalamaņa Sakkamee Wahrdi.�����
	Ta IV. Nodaļļa.����������

	Tas Mahcitajs Zalamans.
	Ta I. Nodaļļa.����������

	Zalamaņa Augzta Dzeesma.�����
	Ta IV. Nodaļļa.����������

	Tas Praweets Ezaijus.
	Ta VI. Nodaļļa.����������

	Juhdites Grahmata.
	Ta XVI. Nodaļļa.����������


	Gabali no Jaunās Derības.����������
	Priekšvārds Jaunajai Derībai.����������

	Jaunās Deribas grāmatas.����������
	Ewangeliums ta Sw. Matteus.
	Ta II. Nodaļļa.����������
	Ta V. Nodaļļa.����������

	Ewangeliums ta Sw: Luhkasa.
	Ta XV. Nodaļļa.����������

	Ta Swehta Jahņa Parahdischanas Grahmata.�����
	Ta X. Nodaļļa.����������



	Saturs.

	BACK

	Advertisements
	Advertisement

	Illustrations
	Untitled
	Ģeneralsuperintendents Jānis Fišers,����������
	E. Glüka paraksts.
	Glüka Bībeles tituļlapa.�ﬤ큪ﬤ끭ﬤ遮ﬤ��
	Bībeles tulkojuma veltījums zviedru karalim.����������
	Glüka Bībeles lappuses attēls.��キ퀡僐퀡䁴ﬤ⁴ﬤ
	Glüka Bībeles Jaunās Derības priekšvārds.�����������邁ﬤႁﬤ삈ﬤႂﬤ�
	Glüka tulkotā „Jaunā testamenta" tituļlapa.�����������Ā���


